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Панама  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Москосо 
Республика Корея  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Хван 
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Сьерра-Леоне  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-жа Сваллоу 
Словения .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Жбогар 
Сомали  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Осман 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Кариуки 
Соединенные Штаты Америки  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-жа Ши 

Повестка дня 

Положение на Ближнем Востоке 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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S/PV.9904  Положение на Ближнем Востоке 25/04/2025 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке 

Председатель  (говорит по-французски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителей Исламской Республики Иран, Ливии, Сирийской Арабской Ре-
спублики и Турции . 

От имени Совета я приветствую министра иностранных дел и по де-
лам эмигрантов Сирийской Арабской Республики Его Превосходительство 
г-на Асаада Хасана аш-Шаибани . 

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я пригла-
шаю принять участие в этом заседании следующих докладчиков: Специаль-
ного посланника Генерального секретаря по Сирии г-на Гейра Педерсена и по-
мощника Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и заместителя 
Координатора чрезвычайной помощи г-жу Джойс Мсуйю . 

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня . 

Слово предоставляется г-ну Педерсену . 

Г-н Педерсен  (говорит по-английски): Я очень рад впервые высту-
пать в Совете Безопасности в присутствии моего дорогого друга министра 
иностранных дел аш-Шаибани . Я приветствую его в Нью-Йорке . Его участие 
в сегодняшнем заседании отражает значительные изменения, произошедшие 
в Сирии за последние месяцы . Я высоко ценю его приверженность укрепле-
нию региональной стабильности и конструктивному взаимодействию на 
международном уровне . Я также приветствую единство Совета Безопасности 
по ситуации в Сирии, продемонстрированное в его декабрьском и мартов-
ском заявлениях, и его неизменную поддержку политического переходного 
процесса, осуществляемого под руководством и при непосредственном участии 
сирийцев и при содействии Организации Объединенных Наций в соответствии 
с ключевыми принципами резолюции 2254 (2015) . 

Прошло всего четыре с половиной месяца с момента падения прежнего 
режима и начала новой главы в истории Сирии . Я воздаю должное сирийскому 
народу, который, несмотря на продолжающиеся страдания и многочислен-
ные факторы неопределенности и угрозы, убедительно демонстрирует свое 
стремление обеспечить успешное осуществление политического переходного 
процесса . Сирия пытается преодолеть наследие неэффективного управления, 
конфликта, злоупотреблений и нищеты, которое стало одним из самых тяжелых 
испытаний, выпавших на долю любого из государств и народов в наше время . 
По сути, ситуация в стране все еще остается крайне нестабильной . Важнейшие 
условия, необходимые для преодоления этой нестабильности, очевидны . Это 
подлинно всеохватное участие в политическом процессе, чтобы все сирийцы 
могли принимать значимое участие в формировании политического будущего 
страны, а также борьба с экстремизмом и терроризмом и реальная поддержка 
со стороны международного сообщества, чтобы дать переходному процессу 
шанс на успех вопреки колоссальным трудностям . 

Сейчас этот политический переходный процесс находится на перелом-
ном этапе . Правовой вакуум, существовавший до принятия конституционной 
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25/04/2025 Положение на Ближнем Востоке S/PV.9904 

декларации, уже был частично заполнен благодаря ее принятию . Сирия перешла 
от временного правительства к новому, расширенному и более разнообраз-
ному по политическому составу кабинету министров . Это уже лучше, чем 
было раньше . Однако это по-прежнему нельзя считать в полной мере инклю-
зивной основой для осуществления политического переходного процесса . 
Многие сирийцы не понимают, какое место они будут занимать в формирую-
щейся новой Сирии . Очевидна концентрация власти . И до сих пор нет четких 
планов по установлению верховенства права, принятию нового общественного 
договора и в конечном счете проведению свободных и справедливых выборов . 
Многие женщины говорят нам, что их беспокоят тенденции в общественной 
и политической сферах, а среди 22 членов кабинета министров есть только 
одна женщина . Многие компоненты сирийского общества все еще пытаются 
оправиться от мартовских событий на побережье, подорвавших доверие и 
спокойствие . Мартовские события, конечно же, были вызваны попыткой 
бросить силовой вызов государственной власти . В условиях, когда государ-
ственная власть еще не упрочила свое положение, продолжают действовать 
целый ряд вооруженных группировок и сохраняется беспрецедентно высокий 
уровень нищеты в стране, все еще находящейся под жесткими санкциями, 
возникает серьезная напряженность на нескольких фронтах . 

Я высоко оценил открытое и предметное обсуждение этих проблем с времен-
ным президентом аш-Шараа в Дамаске две недели назад, которое последовало 
вслед за проведением нескольких встреч с ним и с министром иностранных 
дел аш-Шайбани . Следующим важнейшим шагом в политическом переход-
ном процессе являются планы по созданию временной народной ассамблеи . 
Президент аш-Шараа довольно подробно объяснил, что он думает по этому 
поводу . Со своей стороны, я подчеркнул необходимость существенных усилий 
по обеспечению инклюзивности, транспарентности и открытости с учетом 
того, что этот орган будет осуществлять срочную программу законодательных 
реформ во многих областях, затрагивающих всех сирийцев, и необходимость 
обеспечения того, чтобы для сирийцев этот орган служил выражением един-
ства и разнообразия нации . Я имел удовольствие встретиться с министром 
иностранных дел сегодня утром, и мы поделились с временными властями 
идеями, вариантами и передовым опытом по этим вопросам . Я приветствую 
готовность министра углублять диалог по этому важному вопросу . 

Также в Дамаске мы обсудили необходимость будущего конституцион-
ного процесса, который не должен быть сугубо техническим или экспертным 
процессом, а должен обеспечивать участие всех общественных и политиче-
ских слоев Сирии в выработке нового общественного договора и создании 
основы для последующего проведения свободных и справедливых выборов . 

Ситуация в прибрежных районах продолжает бросать острый вызов . В 
Дамаске я встретился с членами алавитской общины, которые выразили свою 
глубокую озабоченность и рассказали о страшных случаях нарушений . Я 
подробно поговорил об этом с президентом аш-Шараа, а также с членом его 
высокой комиссии по гражданскому миру, которые подробно рассказали о 
своих усилиях по решению этой проблемы . Заместитель Генерального секре-
таря Дикарло и заместитель Специального посланника Рушди встретились с 
представителями независимого национального комитета по расследованию и 
установлению фактов, мандат которого теперь продлен на три месяца . Я призы-
ваю сирийцев, утверждающих о нарушениях, взаимодействовать с комитетом, 
который рассматривает все инциденты, произошедшие в период с 6 марта и до 
завершения срока действия его мандата . И я призываю временные власти обна-
родовать выводы комитета в соответствии с международными стандартами и 
предпринять необходимые шаги для привлечения виновных в насилии против 
гражданских лиц к ответственности, как того требует Совет Безопасности . 
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S/PV.9904  Положение на Ближнем Востоке 25/04/2025 

Впрочем, обе стороны все еще испытывают чувство обиды — глубокое 
ощущение исключенности из политического процесса и участия в работе 
государственного сектора, с одной стороны, и глубокое недовольство людьми, 
связанными с бывшим режимом — с другой . Временным властям необходимо 
обеспечить, чтобы все слои сирийского общества были не только защищены, 
но и чувствовали, что они будут полноправными участниками политической 
жизни и государственных структур, в том числе связанных с обеспечением 
безопасности . Между тем каждый шаг в направлении установления верховен-
ства закона и запуска механизма правосудия переходного периода поможет 
успокоить все слои сирийского общества . Это поможет снизить вероятность 
того, что отдельные лица или группы решат взять правосудие в свои собствен-
ные руки или будут совершать нападения из мести, которые, увы, продолжают 
иногда происходить . 

Мы получаем также сообщения о похищениях женщин и девочек . Сегодня 
утром я обсудил этот вопрос с министром, который согласился, что ничего 
подобного недопустимо, и предложил мне поделиться любой имеющейся у нас 
информацией по этому поводу, что мы, разумеется, и сделаем . Важно успоко-
ить общины, которых коснулось эта проблема . 

Еще одна ключевая задача — добиться мирной реинтеграции севе-
ро-востока Сирии . Я еще раз выразил президенту аш-Шараа свое одобрение 
достигнутой им 10 марта договоренности с г-ном Мазлумом Абди . Я передал 
то же самое г-ну Абди . Следует отметить ряд весьма обнадеживающих шагов 
и сигналов: создание комитетов и взаимные визиты, разработка на севе-
ро-востоке общего подхода к переговорам с участием ряда курдских сторон, 
соглашение о взаимных мерах безопасности в преимущественно курдских 
районах города Алеппо, договоренность о согласованных объемах водозабора 
с плотины «Тишрин», которую необходимо реализовать, усилия по дости-
жению взаимопонимания в области образования, а также, что немаловажно, 
заметная военная деэскалация со стороны всех сирийских и международных 
игроков . 

Крайне важно, чтобы эти и другие шаги, многие из которых способствуют 
укреплению доверия, стали частью более широкого политического процесса, 
который будет осуществляться в соответствии с ключевыми принципами 
резолюции 2254 (2015) и в котором должны участвовать все сирийские 
стороны и сегменты . Вопрос о северо-востоке страны сопряжен с серьезными 
проблемами и рисками, а именно: присутствие элементов «Исламского госу-
дарства Ирака и Леванта» в лагерях и за их пределами в условиях сокращения 
международного финансирования; сохранение значительных военных сил, 
все еще не подчиняющихся Дамаску; сложная демографическая и политиче-
ская ситуация; ключевые политические требования, касающиеся прав курдов 
и вопросов децентрализации и идентичности . Обеим сторонам потребу-
ется политическая воля к компромиссу, чтобы интегрировать северо-восток 
Сирии в рамках внутрисирийского процесса таким образом, чтобы сохра-
нить стабильность в стране и регионе и восстановить суверенитет и единство 
Сирии . Мы углубляем взаимодействие для содействия этому процессу . Его 
успех имеет решающее значение для проведения стабильного сирийского 
переходного процесса на политическом уровне . 

Как я обсуждал с президентом аш-Шараа, существует позитивное наме-
рение обеспечить государственный контроль над всем оружием — будь то 
на севере, юге, востоке или западе страны — в сочетании с идеями о том, как 
разоружить, демобилизовать и реинтегрировать различные группировки . Это 
сложный процесс, который потребует времени . Интеграции оставшихся воору-
женных группировок в национальные вооруженные силы и их разоружение 
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будет способствовать созданию благоприятной политической обстановки, в 
том числе инклюзивных структур управления, получающих своевременную 
и адекватную международную поддержку . 

Я подробно обсудил с президентом аш-Шараа обеспокоенность членов 
Совета по поводу иностранных боевиков-террористов . Этот вопрос остается 
очень серьезным, и необходимо добиться большего прогресса в этом направ-
лении . Я отмечаю продолжающийся обмен мнениями по этому вопросу с 
несколькими соответствующими государствами . 

Продолжающиеся нарушения Израилем территориальной целостности 
Сирии подрывают переходный процесс . В начале апреля в провинции Даръа 
произошло ожесточенное столкновение между израильскими войсками, нахо-
дившимися далеко за пределами линии 1974 года, и вооруженными местными 
жителями, в результате которого, по данным Сирийской Арабской Республики, 
пострадали девять гражданских лиц с сирийской стороны . Неделю спустя 
последовала волна израильских авиаударов по Дамаску, Хаме и Хомсу, в том 
числе по авиабазам, что, по сообщениям, привело к жертвам, в том числе среди 
мирного населения . Такие нападения должны прекратиться . Я повторяю также 
свой призыв к полному соблюдению Соглашения о разъединении 1974 года 
и к тому, чтобы Совет добивался от Израиля выполнения его обязательства 
не стремиться к территориальным приобретениям в Сирии . Израиль должен 
вывести свои войска и обеспечить уважение суверенитета, территориальной 
целостности, единства и независимости Сирии . Такой крайне конфронтацион-
ный подход не оправдан, особенно с учетом наличия очевидных возможностей 
для дипломатии . Это стало ясно в ходе моих встреч в Дамаске . Я с удовлет-
ворением отмечаю состоявшиеся региональные переговоры, в том числе 
переговоры между Турцией и Израилем в Азербайджане, которые, надеюсь, 
будут способствовать деэскалации напряженности . 

В Сирии сложилась действительно катастрофическая ситуация в области 
экономики, а объемы гуманитарной помощи продолжают сокращаться — это 
сопряжено с огромной угрозой, которой, несомненно, займется Управление по 
координации гуманитарных вопросов . Помимо гуманитарных аспектов следует 
отметить, что обеспечить политическую стабильность и осуществление пере-
ходного процесса невозможно без подлинного экономического восстановления 
и стабильности . Я высоко оцениваю поддержку со стороны региона, благодаря 
которой Сирия сможет погасить долг перед Всемирным банком . Кроме того, 
я отмечаю встречи, которые сирийские чиновники, отвечающие за финансо-
вые вопросы, провели в последние дни с представителями Всемирного банка и 
Международного валютного фонда в Вашингтоне, округ Колумбия . 

Я высоко оцениваю принятые на сегодняшний день меры по ослаблению 
санкций и приветствую тот факт, что продолжается обсуждение вопроса о 
выплате заработной платы работникам государственного сектора . Отмечаю 
также шаги, предпринятые вчера Соединенным Королевством: были отме-
нены решения о включении новых субъектов в санкционный перечень, а также 
сняты секторальные санкции . Почти все сирийцы в стране и за ее преде-
лами поддерживают призыв к более масштабному и скорейшему ослаблению 
санкций . Это необходимо для того, чтобы восстановить экономику Сирии, 
обеспечить конкретную поддержку со стороны региона и дать возможность 
широким слоям населения активно участвовать в национальных усилиях по 
восстановлению своей страны . 

Реальность такова, что сложное переплетение санкций, введенных в 
отношении Сирии, препятствует получению дивидендов мира, которые уже 
должны были появиться в результате приостановки действия ряда мер, а сдер-
живающее воздействие санкций ощущается на протяжении долгого времени . 



  

 

 
 

  
        

 
 

  

 
 

 

  
   

 
 
 

        
   

  
 

  
         

        

  
 

     

 

 
 

 
 

         
        

        
 
 

S/PV.9904  Положение на Ближнем Востоке 25/04/2025 

В этой связи я призываю правительства взаимодействовать с частным секто-
ром для обеспечения того, чтобы санкции, действие которых уже было 
приостановлено в критически важных секторах, таких как энергетический 
и банковский, были действительно отменены . Кроме того, я настоятельно 
призываю к дальнейшему ослаблению санкций в отношении инвестиций, 
экспорта и услуг, которые негативно сказываются на предоставлении основ-
ных услуг, включая здравоохранение и образование . Важным аспектом в этом 
отношении является содействие тому, чтобы у государств, которые хотят 
оказать помощь, была уверенность в том, что они могут сделать это, не опаса-
ясь вторичных санкций . 

В заключение хочу отметить, что многое уже достигнуто и многое заслу-
живает высокой оценки и поддержки, однако проблемы огромны, а ситуация 
крайне неустойчива . Необходимы гораздо более активные меры по обеспече-
нию политического участия и гораздо более активные экономические меры . 
Если удастся добиться глубоких изменений в этих двух областях, политиче-
ские преобразования в Сирии могут увенчаться успехом . В противном случае 
этого не произойдет — и последствия будут неприемлемыми . Мы не можем 
допустить такого развития событий . Именно поэтому Организация Объе-
диненных Наций прилагает усилия для оказания поддержки и содействия в 
осуществлении процесса под руководством и при непосредственном участии 
самих сирийцев в соответствии с нашим мандатом, предусмотренным резо-
люцией 2254 (2015) . Я надеюсь, что Совет Безопасности сможет и дальше 
поддерживать эту работу . 

Председатель (говорит по-французски): Я благодарю г-на Педерсена за вы-
ступление, в ходе которого он отметил основания для надежды, но в то же 
время подчеркнул проблемы, требующие решения . 

Сейчас я предоставляю слово г-же Мсуйе . 

Г-жа Мсуйя (говорит по-английски): Я хотела бы отметить участие в сегод-
няшнем заседании министра аш-Шайбани, что направляет значимый сигнал о 
том, насколько своевременным и важным является это обсуждение для Сирии . 

Специальный посланник Педерсен изложил все сложные проблемы, с 
которыми сталкивается Сирия, в то время как ее народ пытается воспользо-
ваться исторической возможностью для построения лучшего будущего . Все 
это происходит на фоне одного из самых масштабных в мире гуманитарных 
кризисов: почти три четверти населения нуждаются в помощи, более поло-
вины сталкиваются с проблемой отсутствия продовольственной безопасности, 
а 7 миллионов человек находятся на положении перемещенных лиц . 

Сегодня я хочу обратить внимание членов Совета на четыре основных 
момента . 

Во-первых, хотя мы приветствуем значительное сокращение масшта-
бов боевых действий, мы должны уделять особое внимание деэскалации 
конфликта там, где он продолжается, и обеспечению защиты гражданского 
населения и гражданской инфраструктуры . Улучшение ситуации с безопас-
ностью в некоторых районах провинции Алеппо и на северо-востоке Сирии 
в последние недели — после заключения соглашений между временными 
властями и Сирийскими демократическими силами — уже принесло ощути-
мую пользу гражданскому населению . Уменьшилось число нападений на 
гражданское население и гражданскую инфраструктуру . В некоторых районах 
города Алеппо были ослаблены ограничения на передвижение . Тысячи людей, 
перемещенных на северо-востоке страны, готовятся вернуться в Африн . 
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После достижения договоренности о совместном управлении плотиной 
Тишрин на востоке Алеппо ЮНИСЕФ и другие партнеры координируют с компе-
тентными органами работу по увеличению подачи электроэнергии с плотины на 
объекты системы водоснабжения, обслуживающие более 3 миллионов человек . 

В прибрежных районах, несмотря на заметное улучшение ситуации с безо-
пасностью, продолжают поступать сообщения об инцидентах, в ходе которых 
страдают гражданские лица . На положении перемещенных лиц остаются десятки 
тысяч людей, в том числе более 30 000 человек, которые бежали в Ливан . Орга-
низация Объединенных Наций вместе с местными партнерами работает над 
оказанием важнейшей помощи, несмотря на то что из-за отсутствия безопасно-
сти доступ во многие сельские районы по-прежнему ограничен . 

В течение последнего месяца Израиль продолжал наносить воздушные 
удары в различных районах, а вторжения в южные провинции неоднократно 
приводили к вооруженным столкновениям . Некоторые инциденты привели к 
жертвам среди гражданского населения . 

Тем временем взрывоопасные пережитки войны продолжают практически 
ежедневно приводить к ранению и гибели людей, в том числе детей . С 8 декабря 
было зарегистрировано более 700 жертв — то есть в среднем более пяти человек 
в день . 

Во-вторых, мы продолжаем оказывать важнейшую помощь миллионам 
людей каждый месяц, обеспечивая при этом максимально эффективное исполь-
зование наших ограниченных ресурсов . Организация Объединенных Наций 
и ее партнеры оказывают поддержку медицинским учреждениям и объектам 
системы водоснабжения, работа которых была подорвана в результате много-
летнего конфликта и недостаточного инвестирования . 

В этом месяце Всемирная организация здравоохранения поставляет основ-
ные лекарственные средства в медицинские учреждения в Алеппо, Хаме, 
Латакии и Тартусе в целях предоставления лечения более чем 100 000 пациен-
тов с хроническими заболеваниями в ближайшие три месяца и при поддержке 
Центрального фонда реагирования на чрезвычайные ситуации, действующего 
под эгидой Управления по координации гуманитарных вопросов, уже доставила 
2,7 тонны наборов для проведения хирургических вмешательств при травмах, 
основных лекарственных средств и других предметов первой необходимости 
в больницы Дайр-эз-Заура на северо-востоке страны . Неправительственные 
организации начали восстанавливать больницы, пострадавшие в результате 
многолетней войны, в сельских районах Дамаска и Идлибе . 

Наряду с предоставлением чистой воды и санитарных услуг подвергшимся 
перемещению семьям в местах размещения перемещенных лиц ЮНИСЕФ и 
другие партнеры занимаются восстановлением 180 объектов систем водоснаб-
жения и санитарии, включая водоочистные установки в городах, водонасосные 
станции и очистные сооружения . 

С декабря в ходе более чем 1400 операций по обезвреживанию было безо-
пасно удалено более 2000 неразорвавшихся боеприпасов . Мы продолжаем 
оказывать жизненно важную помощь, включая продовольствие, предметы 
домашнего обихода и безопасную питьевую воду, людям, пострадавшим от 
насилия в прибрежных районах в прошлом месяце, и по-прежнему используем 
все доступные маршруты для максимально эффективной доставки помощи . В 
рамках механизма трансграничных поставок по относительно затратоэффек-
тивному маршруту из Турции с начала года было доставлено 960 грузовиков 
помощи, что превышает объемы поставок за весь 2024 год . Так, во вторник 
контрольно-пропускной пункт в Баб-эль-Хаве пересекли 24 грузовика с продо-
вольствием и другими грузами, предназначенными более чем для 55 000 человек . 
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В-третьих, нам нужно больше финансирования для поддержания этой 
работы, не говоря уже о расширении ее масштабов . На сегодняшний день 
мы получили 186 млн долл . США, что составляет менее 10 процентов от 
потребностей на первую половину 2025 года . Это продолжает иметь серьез-
ные последствия для нашей гуманитарной работы . Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) 
ожидает, что численность его персонала в Сирии сократится на 30 процен-
тов, в то время как потребность в поддержке процесса возвращения беженцев 
увеличивается . Без дополнительного финансирования к лету закроется почти 
половина из 122 центров УВКБ по взаимодействию с населением . Всемир-
ная продовольственная программа предупредила, что ей необходимо 100 
млн долл . США, чтобы избежать перебоев в поставках продовольственной 
помощи в августе . Многие неправительственные организации, особенно на 
северо-востоке, испытывают особенно острую нехватку средств . Без дополни-
тельного финансирования больницы в Дайр-эз-Зауре, обслуживающие более 
200 000 человек, рискуют закрыться в следующем месяце . На северо-западе 
более 170 медицинских учреждений рискуют остаться без средств к концу 
следующего месяца . 

Наконец, нам необходимо сохранить благоприятную ситуацию для 
инвестиций в восстановление и развитие Сирии . Без этого масштабы гума-
нитарных потребностей будут намного превышать наши возможности по их 
удовлетворению . Миллионы беженцев и внутренне перемещенных лиц, кото-
рые изъявили желание вернуться домой, будут продолжать бояться сделать это 
по причине отсутствия базовых услуг и возможностей для заработка, что угро-
жает уничтожить надежду на то, что эта важнейшая возможность приведет к 
построению более процветающего будущего . 

Председатель (говорит по-французски): Я благодарю г-жу Мсуйю за ее со-
общение, которое свидетельствует о серьезном характере гуманитарной ситу-
ации и приверженности международного сообщества . 

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с 
заявлениями . 

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Я благо-
дарю Специального посланника Гейра Педерсена и помощника Генерального 
секретаря Джойс Мсуйю за их сообщения, в которых шла речь о развитии по-
литической и гуманитарной ситуации в Сирии . Мы приветствуем также при-
сутствующего здесь сегодня временного министра иностранных дел Сирии 
г-на аш-Шаибани . 

Соединенные Штаты продолжают внимательно следить за действиями 
временных сирийских властей . Сохраняем надежду на то, что формирование 
временного кабинета министров, о котором временные власти объявили в 
конце марта, представляет собой позитивный шаг . Тем не менее мы ожидаем, 
что будут приняты дополнительные меры и что на важнейшие должности бу-
дут назначены более квалифицированные и представительные люди . Как мы 
уже неоднократно давали понять, мы будем требовать от временных властей 
Сирии полного отказа от терроризма и его подавления, проведения политики 
ненападения в отношении соседних государств, исключения иностранных бо-
евиков-террористов из числа тех, кто занимает какие-либо официальные по-
сты, недопущения эксплуатации территории Сирии со стороны Ирана и его 
марионеток, ликвидации оружия массового уничтожения, оказания помощи в 
возвращении пропавших в Сирии граждан Соединенных Штатов и обеспече-
ния безопасности и свобод всех сирийцев . 
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После 54 лет разрушительного правления режима Асадов сирийский на-
род заслуживает также транспарентного и подотчетного руководства, которое 
будет полностью привержено идее более мирного и процветающего будущего . 
Мы приняли к сведению решение временных властей продлить мандат наци-
онального независимого комитета по проведению расследований и установ-
лению фактов в отношении случаев насилия в прибрежных районах . Мы ожи-
даем, что это время будет использовано для посещения всех мест, где были 
совершены зверства, для того чтобы опросить как можно большее число вы-
живших и для подготовки всеобъемлющего доклада, на основании которого 
временными властями будут приняты меры . Мы ожидаем, что все виновные 
будут привлечены к ответственности, особенно те, кто занимают руководящие 
посты или высокопоставленное положение . Это направит четкий сигнал всем 
сирийцам, что в новой Сирии никто не стоит выше закона . 

Мы ожидаем также, что временные власти продолжат добиваться прогрес-
са в вопросах разрешения, обеспечения и облегчения доступа Организации по 
запрещению химического оружия к местам хранения химического оружия и 
доказательствам, что в конечном итоге приведет к уничтожению всего хими-
ческого оружия . 

Мы можем и должны позитивно воспринять недавнее принятие резолю-
ции, продлевающей работу Международной комиссии по расследованию со-
бытий в Сирийской Арабской Республике, которая отвечает за расследование 
злодеяний, совершенных при режиме Асада с марта 2011 года (резолюция 58/25 
Совета по правам человека) . Мы высоко оцениваем то, что Сирия, впервые за 
всю историю Комиссии, поддержала это решение о продлении . Сирийский на-
род заслуживает также ответов на вопросы о своих пропавших близких, чтобы 
наконец-то поставить в какой-то степени точку в этой истории . С этой целью 
мы настоятельно призываем временные власти тесно сотрудничать с Между-
народным беспристрастным и независимым механизмом для содействия про-
ведению расследований в отношении лиц, которые несут ответственность за 
наиболее серьезные преступления по международному праву, совершенные в 
Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, и их судебному преследо-
ванию и Независимым институтом по делам пропавших без вести лиц в Си-
рийской Арабской Республике, в том числе путем содействия скорейшему от-
крытию в Дамаске представительств обоих институтов . 

На прошлой неделе Соединенные Штаты объявили о процессе консолида-
ции наших военных баз в Сирии . Этот процесс отражает значительный про-
гресс, которого Соединенные Штаты вместе с нашими партнерами и всеми 
членами международной коалиции по борьбе с ДАИШ добились в деле сни-
жения привлекательного образа и оперативного потенциала «Исламского го-
сударства Ирака и Аш-Шама» (ИГИШ) как на региональном, так и на глобаль-
ном уровне . По мере проведения такой консолидации баз Центральное воен-
ное командование Соединенных Штатов, в соответствии с приверженностью 
президента Трампа принципу «мир через силу», будет сохранять готовность 
предпринимать все необходимые действия для борьбы с остатками ИГИШ в 
Сирии . Мы будем также тесно сотрудничать с нашими партнерами, включая 
Сирийские демократические силы и Свободную сирийскую армию, чтобы реа-
гировать на возникающие террористические угрозы . 

Мы продолжаем следить за выполнением соглашения от 10 марта, под-
писанного с Сирийскими демократическими силами, и за проработкой дета-
лей договоренностей . Модель соглашения в Алеппо и мирная интеграция сил 
временного правительства и Сирийских демократических сил действительно 
представляют собой обнадеживающие признаки прогресса . Мы ожидаем уви-
деть аналогичный прогресс в отношении плотины «Тишрин», а также в Афри-
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не и Дайр-эз-Зауре . Реализация этих соглашений должна привести к созданию 
единой структуры государственной безопасности и структуры, обеспечива-
ющей дальнейшее содержание под стражей боевиков ИГИШ . Вооруженные 
силы Соединенных Штатов будут продолжать предпринимать все необходи-
мые действия, чтобы ИГИШ никогда не смогло возродиться . 

Нестабильная обстановка в сфере безопасности в Сирии требует посто-
янной координации действий для решения взаимосвязанных и связанных с 
ИГИШ гуманитарных проблем и проблем безопасности на северо-востоке Си-
рии . Для нашей коллективной безопасности крайне важно ответственно по-
дойти к вопросу о сокращении численности населения в местах содержания 
под стражей и лагерях для перемещенных лиц «Эль-Холь» и «Эр-Родж» путем 
скорейшей репатриации иракцев и граждан третьих стран, за которых отве-
чают Сирийские демократические силы . Мы признательны странам, которые 
репатриировали некоторых своих граждан из этого региона, однако всем стра-
нам происхождения пора ускорить процесс репатриации всех своих граждан 
из северо-восточной Сирии, будь то перемещенные лица или заключенные . 
Важно также, чтобы правительства обеспечили наличие возможностей для 
эффективной реабилитации и реинтеграции лиц, возвращающихся из севе-
ро-восточной Сирии . Также крайне важно вернуть перемещенных сирийцев из 
лагерей «Эль-Холь» и «Эр-Родж» в свои родные места, и мы призываем вре-
менные власти и Организацию Объединенных Наций завершить подготовку 
для их возвращения . Соединенные Штаты продолжают наблюдать за действи-
ями временных властей и будут определять свои действия в зависимости от 
их поступков . Основное руководство должно отказаться от своего прошлого . 
Мы надеемся, что ради будущего Сирии они подтвердят надежды сирийского 
народа на создание спокойной, стабильной страны, для того чтобы сирийцы 
могли наконец жить в мире с собой и своими соседями . 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Признательны Специальному по-
сланнику Генерального секретаря Организации Объединенных Наций по Си-
рии г-ну Гейру Педерсену и помощнику Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам г-же Джойс Мсуйе за обстоятельный обзор ситуации в Сирии . 
Приветствуем участие в заседании министра иностранных дел Сирии Асаада 
аш-Шаибани . 

Разделяем оценки о том, что ситуация в области безопасности в Сирии 
остается весьма тревожной . Озабочены продолжающимися столкновениями 
между «Сирийской национальной армией» и Сирийскими демократическими 
силами (СДС), несмотря на формальные договоренности об интеграции обе-
их группировок в новые национальные силовые структуры . Фиксируем, что 
израильтяне продолжают наносить произвольные удары по всей территории 
страны и расширяют присутствие в Кунейтре, где уже успели организовать 
военную базу . К сожалению, напряженной остается ситуация и на ливано-си-
рийской границе . Сохраняется серьезная террористическая угроза со стороны 
«Исламского государства» (ИГИЛ) и других группировок, по-прежнему ору-
дующих на сирийской земле . 

На этом фоне важно, чтобы призывы к уважению территориальной целост-
ности и суверенитета Сирии не оставались пустыми лозунгами и соблюдались 
на практике всеми государствами — членами Организации Объединенных 
Наций, включая сирийских соседей . Необходимо добиваться, чтобы Израиль 
вернулся к выполнению положений Соглашения о разъединении 1974 года, пе-
рестал обстреливать сирийскую территорию и вывел войска из Сирии . Тем 
более что в Дамаске неоднократно подтверждали готовность к выстраиванию 
конструктивных отношений со всеми без исключения соседями . 
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Через позитив отмечаем прогресс в диалоге сирийских властей с курдами, 
включая достижение договоренности о передаче под контроль властей квар-
тала Шейх-Максуд в Алеппо и плотины «Табка» на реке Евфрат, запуск ра-
бочих групп, предусмотренных в рамках подписанного 10 марта соглашения 
в Дамаске между Ахмедом аш-Шараа и командующим СДС Мазлумом Абди . 
Убеждены, что успешное выстраивание взаимодействия с курдами укрепит 
межнациональное согласие в Сирии и направит позитивный сигнал остальным 
этноконфессиональным меньшинствам . 

На этом фоне по-прежнему вызывает тревогу ситуация в прибрежных 
районах, прежде всего в провинциях Латакия и Тартус, где все еще сохраня-
ется высокий уровень напряженности и нестабильности . Эти регионы еще не 
оправились после недавних трагических событий, жертвами которых стали в 
основном мирные жители из числа алавитов, тысячи людей были вынуждены 
покинуть свои дома . Напомним, что многие пострадавшие или бежавшие от 
насилия нашли временное убежище за пределами страны, некоторые укры-
лись на российской авиабазе «Хмеймим», где находятся и по сей день . Мы 
призываем Управление по координации гуманитарных вопросов уделить осо-
бое внимание гуманитарной ситуации в этих регионах, где, по оценкам Ор-
ганизации Объединенных Наций, как минимум 1,2 миллиона сирийцев остро 
нуждаются в помощи . Считаем, что начатая перестройка «гуманитарной ар-
хитектуры» Организации Объединенных Наций в Сирии должна учитывать 
специфику потребностей прибрежных районов страны, а профильные струк-
туры — обладать необходимыми ресурсами для оперативного реагирования 
на возникающие в них вызовы . 

В отношении произошедших на западе Сирии неоднозначных событий 
по-прежнему сохраняется множество вопросов . В этом контексте особое зна-
чение имеет работа учрежденной еще 9 марта Комиссии по расследованию и 
установлению фактов произошедшего на западном побережье Сирии . Приня-
ли во внимание решение Ахмеда аш-Шараа продлить срок предоставления от-
чета на три месяца . Надеемся, что это время будет использовано с тем, чтобы 
обеспечить всеобъемлющий характер прозрачного, независимого и беспри-
страстного расследования в соответствии с международными стандартами 
для привлечения всех виновных к ответственности, как того и требует соот-
ветствующее заявление Председателя Совета Безопасности (S/PRST/2025/4) . 
От этого будет зависеть фундамент будущих отношений Дамаска с алавит-
ской общиной и другими этноконфессиональными меньшинствами . Важно, 
чтобы итоги этого расследования были доведены до Совета Безопасности Ор-
ганизации Объединенных Наций и до Специального посланника . 

Необходимо также разобраться с сигналами о массовых похищениях 
сирийских женщин и девушек на западе Сирии . Подобные вещи недопусти-
мы для любого светского государства . Виновные должны быть найдены и 
наказаны . 

Сирия продолжает переживать один из самых острых и затяжных гумани-
тарных кризисов современности . Подавляющее большинство сирийцев живут 
за чертой бедности, миллионам по-прежнему требуется срочная гуманитар-
ная помощь . Особенно уязвимы дети, которые лишены доступа к базовым ус-
лугам, в том числе образованию, и ежедневно сталкиваются с последствиями 
глубочайшего социально-экономического упадка . 

Видим позитивные сигналы со стороны новых сирийских властей, кото-
рые демонстрируют готовность к сотрудничеству в вопросах обеспечения гу-
манитарного доступа . Приветствуем заметно активизировавшуюся работу по 
восстановлению критически важной инфраструктуры, а также мероприятия 
по оказанию продовольственного и медицинского содействия . Положительно 
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оцениваем наметившиеся тенденции по возвращению сирийских беженцев — 
более 430 тысяч уже вернулись в Сирийскую Арабскую Республику за послед-
ние четыре месяца . 

Однако вынуждены констатировать, что объемы гуманитарной поддержки 
объективно остаются недостаточными ввиду катастрофической нехватки фи-
нансирования . По состоянию на сегодня мобилизовано лишь 9 процентов от 
необходимых 2 млрд долл . США, запрошенных на период с января по июнь . 
Это вызывает обеспокоенность, особенно с учетом того, что добровольную ре-
патриацию граждан необходимо сопровождать созданием соответствующих 
условий для достойной жизни . Иначе гуманитарные проблемы и социальная 
напряженность будут только нарастать . 

Призываем международное сообщество срочно мобилизовать ресурсы, 
проявить солидарность и не допустить, чтобы надежда на мир и восстанов-
ление в Сирии угасла . Россия остается приверженной оказанию помощи си-
рийскому народу . Мы продолжаем оказывать поддержку как по двусторонним 
каналам, так и через международные организации . Несмотря на введенные 
Западом в отношении нашей страны финансовые ограничения, недавно нам 
все же удалось осуществить очередной добровольный взнос в бюджет Всемир-
ной продовольственной программы, 5 млн долл . США из которого будут на-
правлены для поставки продовольствия в Сирию . По линии ФАО завершается 
согласование с сирийскими властями модальностей реализации профинанси-
рованного Россией проекта в размере 8 млн долл . США по восстановлению 
сельского хозяйства в стране . 

Продолжаем выступать за безальтернативность инклюзивного политиче-
ского процесса, ведомого и осуществляемого всеми без исключения сирий-
цами при поддержке Организации Объединенных Наций, в соответствии и в 
духе резолюции 2254 (2015) Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций . Заявляем о нашей поддержке усилий Специального посланника Орга-
низации Объединенных Наций Гейра Педерсена . Считаем важным также обе-
спечить универсальный характер международного сопровождения межсирий-
ского диалога . Исключение кого-либо из ведущих мировых и региональных 
игроков лишь сделает этот процесс более хрупким и уязвимым . 

Сирия, в которой каждая этническая или религиозная группа не будет чув-
ствовать себя ущемленной и маргинализированной, получит достойную пред-
ставленность в силовых и властных структурах, будет неуязвима для любых 
попыток подорвать ее суверенитет или территориальную целостность . При 
этом в стране не должно быть места иностранным террористам-боевикам, за-
пятнавшим руки кровью и не имеющим никакого отношения к сирийскому на-
роду . Это очень серьезная проблема, и хочется надеяться, что новое сирийское 
руководство предпримет энергичные шаги для ее решения . 

Подтверждаем готовность нашей страны развивать комплексное взаимо-
выгодное сотрудничество с Дамаском по всем вопросам двусторонней повест-
ки дня в целях укрепления традиционно дружественных российско-сирийских 
отношений . Убеждены, что сирийский народ справится со всеми стоящими пе-
ред ним вызовами . Готовы всячески этому содействовать . 

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Я благодарю Специально-
го посланника Педерсена и помощника Генерального секретаря Мсуйю за их 
сообщения . Мы приветствуем участие в сегодняшнем заседании министра 
аш-Шайбани . Рассматриваем это как важный сигнал, свидетельствующий о 
его приверженности взаимодействию с международным сообществом в целях 
обеспечения мира и безопасности в его стране . 

(говорит по-арабски) 
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Приветствую его . 

(говорит по-английски) 

Я остановлюсь на трех ключевых моментах . 

Во-первых, сегодня, после 14 лет жестокого конфликта, девять из десяти 
сирийцев живут в условиях нищеты, а миллионы страдают от нехватки продо-
вольствия и недоедания . Улучшение гуманитарной ситуации является не толь-
ко моральным императивом — это обеспечивает основу для прочной стабиль-
ности в Сирии . Нельзя рассчитывать на достижение политического прогресса 
какой-либо страной, если ее граждане голодают, подвергаются перемещению 
или не имеют доступа к основным услугам . Это означает, что на местах должно 
быть обеспечено надежное энергоснабжение, прежде всего электроснабжение, 
а также доступ к воде и продовольствию . Дания оказывает поддержку Сирии 
на протяжении уже многих лет . С начала конфликта мы предоставили Сирии 
и соседним странам около 900 млн долл . США . Сегодня наша приверженность 
остается непоколебимой . На недавней Брюссельской конференции Дания поо-
бещала выделить еще 95 млн долл . США на цели оказания поддержки Сирии и 
соседним с ней странам . Потребности Сирии по-прежнему огромны и соизме-
римы с масштабами разрушений . Мы настоятельно призываем международное 
сообщество продолжать оказывать поддержку . 

Во-вторых, усилия по оказанию помощи и восстановлению должны осу-
ществляться параллельно с работой по улучшению обстановки в плане безо-
пасности . Пренебрежение одним из этих аспектов неизбежно сказывается на 
другом . Мы все помним о насилии и массовых убийствах мирных жителей, 
которые потрясли прибрежные районы Сирии в прошлом месяце . Дания ре-
шительно осуждает эти действия . Мы вновь заявляем о необходимости про-
ведения тщательного расследования и привлечения виновных к ответственно-
сти, независимо от их принадлежности . Такие усилия, направленные на вну-
треннюю стабилизацию, крайне важны для Сирии . Вместе с тем мы должны 
учитывать общую ситуацию в сфере безопасности . В этой связи позвольте 
подтвердить полную поддержку Данией суверенитета, территориальной це-
лостности и политической независимости Сирии . Мы вновь заявляем о своей 
полной поддержке Сил Организации Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением и Соглашения 1974 года о разъединении израильских и сирий-
ских войск и призываем к его полному выполнению . Кроме того, мы не можем 
допустить возрождения «Исламского государства Ирака и Леванта»/ДАИШ . 
Усилия, предпринимаемые как внутри Сирии, так и на международном уровне, 
должны быть направлены на достижение этой цели . В конечном счете, когда 
вновь появится ощущение нормальной жизни и безопасности, общины могу 
начать процесс восстановления и примирения . Это также поможет укрепить 
доверие к политическому процессу . 

Это подводит меня к моему третьему замечанию . Мы призываем к про-
ведению под руководством и при непосредственном участии самих сирийцев 
заслуживающего доверия, инклюзивного и транспарентного политического 
переходного процесса, который соответствовал бы принципам, закрепленным 
в резолюции 2254 (2015) Совета Безопасности . Мы с удовлетворением отмеча-
ем формирование переходного правительства в качестве шага в правильном 
направлении . Не менее важно возобновить национальный диалог с организа-
циями гражданского общества . Лучший способ обеспечить подлинную эффек-
тивность всех аспектов политического переходного процесса — придать им 
по-настоящему инклюзивный характер . Построение общего будущего станет 
возможным, когда каждый почувствует свою причастность к этому процессу 
и когда в рамках него будет обеспечен учет потребностей и ожиданий населе-
ния, а также представленность сирийского общества во всем его многообра-
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зии . Масштабный и транспарентый план отправления правосудия переходного 
периода является еще одним аспектом, имеющим основополагающее значение 
для искоренения безнаказанности и недопущения совершения новых злодея-
ний в Сирии . В этой связи мы вновь заявляем о своей полной поддержке работы 
Независимого учреждения по вопросам лиц, пропавших без вести в Сирийской 
Арабской Республике, Международного беспристрастного и независимого ме-
ханизма и Независимой международной комиссии по расследованию событий 
в Сирийской Арабской Республике в целях оказания помощи переходному пра-
вительству в этом процессе . Мы призываем переходное правительство Сирии 
продолжать конструктивное взаимодействие с Организацией Объединенных 
Наций и вносить свой вклад в проводимую стратегическую оценку будущего 
присутствия Организации Объединенных Наций в Сирии . 

В заключение хочу отметить, что у переходного правительства Сирии есть 
уникальная возможность для осуществления в стране перемен к лучшему, но 
оно не может сделать это в одиночку . Дания будет и впредь оказывать реши-
тельную поддержку Сирии и сирийскому народу . Мы рассчитываем на тесное 
сотрудничество с Сирией, Советом Безопасности и всеми членами междуна-
родного сообщества для достижения этой цели . 

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-английски): Вслед за другими я хотел бы 
поблагодарить наших докладчиков — Специального посланника Педерсена и 
помощника Генерального секретаря Мсуйю — за их подробные сообщения и 
самоотверженную работу над этим досье . 

Сегодня, спустя несколько месяцев после кардинальных перемен, произо-
шедших в декабре 2024 года, Сирия все еще пытается встать на ноги . В насто-
ящее время в стране продолжается сложный процесс политических преобразо-
ваний на фоне нестабильной ситуации в сфере экономики и безопасности . Мы 
готовы оказывать поддержку в осуществлении переходного процесса в Сирии 
и содействовать восстановлению мира и процветания на благо сирийского на-
рода после 14 лет, отмеченных кровопролитием и лишениями . В этом контек-
сте я хотел бы обратить внимание на следующие три момента . 

Во-первых, политический переходный процесс в Сирии должен быть 
полностью инклюзивным и осуществляться под руководством и при непо-
средственном участии самих сирийцев, а кроме того, решающее значение 
по-прежнему имеют обеспечение справедливости и привлечение виновных к 
ответственности . Я приветствую присутствующего здесь сегодня министра 
иностранных дел Сирии г-на аш-Шайбани и хочу еще раз заявить, что Греция 
полностью поддерживает сирийский народ . Мы намерены продолжать кон-
структивное взаимодействие с Сирией и помогать ей в ее усилиях по постро-
ению более светлого и процветающего будущего на благо всего региона . В 
феврале министр иностранных дел Греции одним из первых посетил Дамаск 
среди министров стран Европейского союза (ЕС) и направил конкретный сиг-
нал о поддержке в этом процессе . В то же время мы рассчитываем, что си-
рийское руководство сделает выбор в пользу политической инклюзивности и 
обеспечит полную защиту и интеграцию всех слоев сирийского общества . Это 
относится к христианам, алавитам, друзам и курдам . Это также предполагает 
обеспечение активного участия женщин в данном процессе . Крайне важно не 
допустить возобновления межконфессионального и межобщинного насилия . 

На этом фоне мы отмечаем формирование переходного правительства в 
Дамаске . Несмотря на то, что в него действительно входит по одному пред-
ставителю от каждого сегмента общества, во многих отношениях его состав 
оставляет желать лучшего, поскольку он не в полной мере отражает демогра-
фическую ситуацию . На наш взгляд, существуют дополнительные возмож-
ности для его совершенствования, особенно в плане обеспечения участия 
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женщин и представленности всех слоев сирийского общества, в том числе на 
ключевых постах в кабинете министров . Кроме того, подписание конститу-
ционной декларации, обеспечивающей основу для многоэтнического и много-
конфессионального общества, представляет собой важный первый шаг, одна-
ко принципы государственного строительства, такие как разделение властей 
и создание системы сдержек и противовесов, имеют ключевое значение для 
того, чтобы гарантировать жизнеспособность учреждений и легитимность 
администрации . 

Прогресс в осуществлении политического переходного процесса не был 
поддержан всеми общинами . Более полный учет вопросов, вызывающих у 
них обеспокоенность, и их чаяний можно обеспечить в рамках национально-
го диалога, и мы настоятельно призываем власти поддерживать такой диалог 
в ходе процесса осуществления политических преобразований . Кроме того, 
мы выступаем в поддержку обеспечения более активного участия различных 
представителей гражданского общества . Специальный посланник Педерсен 
отметил острую необходимость устранения глубокого межконфессионального 
раскола и недоверия, для чего требуются комплексные усилия . Кроме того, 
большое значение имеет достижение соглашения между Сирийскими демокра-
тическими силами и Дамаском 10 марта, в котором стороны обязались поддер-
живать мирный диалог . Мы приветствуем связанное с этим признание клю-
чевых потребностей курдов и очевидную стабилизацию обстановки на севере 
Сирии . Мы внимательно следим за дальнейшими шагами и их реализацией и 
считаем, что обеспечение участия и интеграции курдского населения в Сирии 
имеет важное значение для ее стабильного будущего . Мы настоятельно при-
зываем всех региональных субъектов воздерживаться от насилия и эскалации 
в этой связи . 

Последние события, связанные с политическими преобразованиями, были 
омрачены чудовищными актами насилия, которые были совершены в при-
брежных районах в начале марта и привели к гибели более 1000 ни в чем не 
повинных гражданских лиц, главным образом алавитов и христиан . Совет 
справедливо и решительно осудил это насилие 14 марта (S/PRST/2025/4), чет-
ко указав на настоятельную необходимость привлечения к ответственности 
всех виновных и отправления правосудия переходного периода . Оперативное 
решение временных властей создать следственный комитет для привлечения 
виновных к ответственности рассматривается международным сообществом 
как позитивный шаг . Теперь мы с нетерпением ожидаем обнародования ре-
зультатов транспарентного и беспристрастного процесса расследования и с во-
одушевлением отмечаем конструктивную встречу членов комитета с замести-
телем Генерального секретаря Дикарло в Сирии во время ее недавнего визита . 
В том же духе мы призываем переходное правительство позволить Независи-
мой международной комиссии по расследованию событий в Сирийской Араб-
ской Республике расследовать все нарушения, а также с нетерпением ожидаем 
представления одиннадцатого доклада Международного беспристрастного и 
независимого механизма в ходе заседания Генеральной Ассамблеи 29 апре-
ля, особенно с учетом запланированного участия министра иностранных дел 
аш-Шайбани в этом обсуждении . Кроме того, мы с удовлетворением отмечаем 
состоявшуюся 6 апреля обстоятельную беседу между президентом Сирии на 
переходный период и Специальным посланником Педерсеном, а также пол-
ностью поддерживаем более предметные и частые контакты между Сирией и 
Организацией Объединенных Наций . 

Во-вторых, экономическая ситуация в Сирии является неустойчивой, и 
стране крайне необходима международная поддержка . Я хочу еще раз заявить 
о полной солидарности Греции со всем сирийским народом . Мы признаем тя-
желые гуманитарные условия, о которых рассказала помощник Генерального 
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секретаря Мсуйя в своем отрезвляющем сообщении, и в этой связи на недавней 
Брюссельской конференции обязались содействовать восстановлению Сирии 
путем выделения средств в рамках обязательства ЕС по мобилизации около 
2,5 млрд евро . С нашего согласия и при конструктивном взаимодействии с на-
шей стороны ЕС оперативно приостановил действие некоторых ограничитель-
ных мер в рамках подхода, предусматривающего постепенные, основанные на 
определенных условиях и обратимые шаги, и продолжит изучать возможность 
приостановки действия других мер с опорой на тщательный мониторинг ситу-
ации на местах . Такой подход применяется в знак солидарности со всем сирий-
ским народом, поскольку мы пытаемся добиться реализации ожиданий в плане 
инклюзивного политического переходного процесса, обеспечения ответствен-
ности и полного соблюдения международного права, включая — хочу особо 
подчеркнуть — международное морское право . В этом контексте мы должны 
также не забывать о праве всех сирийцев вернуться в родные места и помочь в 
восстановлении своей страны . 

Наконец, в-третьих, ситуация с безопасностью требует от всех нас прояв-
ления бдительности . Как нередко отмечают выступающие в Совете ораторы, в 
Сирии сохраняется угроза возрождения радикальных группировок, поскольку 
в стране по-прежнему действуют иностранные боевики . По мнению Специ-
ального посланника Педерсена и других членов Совета, крайне необходим 
эффективный подход к всеобъемлющей реформе сектора безопасности, а так-
же к разоружению, демобилизации и реинтеграции . Это та область, в кото-
рой Организация Объединенных Наций, обладающая необходимым опытом и 
знаниями, может внести значительный вклад . В этой связи призываем Сирию 
к конструктивному взаимодействию с Организацией Объединенных Наций в 
достижении этой цели . Мы также считаем, что для стабильности в регионе 
важно обеспечивать жизнеспособность и безопасность лагерей, в которых на-
ходятся боевики «Исламского государства Ирака и аш-Шама» и их родствен-
ники на северо-востоке Сирии . 

Мы также приветствуем намерение Сирии конструктивно взаимодейство-
вать с региональными партнерами, такими как Ливан, как важный фактор для 
обеспечения региональной стабильности и надеемся на организацию диалога 
по двусторонним вопросам, таким как делимитация границ . 

И последнее, но не менее важное: мы не можем не подтвердить нашу все-
стороннюю поддержку суверенитета и территориальной целостности Си-
рии, которые должны соблюдаться всеми сторонами посредством осущест-
вления соответствующих международных соглашений и резолюций Совета 
Безопасности . 

Сейчас, когда Сирия стоит на перепутье, мы должны с осмотрительностью 
подходить к опасностям и вызовам, которые ждут нас впереди . Мы верим в то, 
что Сирия сможет построить светлое и благополучное будущее после осущест-
вления инклюзивного политического перехода, включающего обеспечение 
правосудия переходного периода и привлечение виновных к ответственности, 
а также улучшение экономических условий и безопасности в стране . Сирий-
ский народ может рассчитывать на поддержку Греции на этом пути . 

Г-н Ахмад (Пакистан) (говорит по-английски): Мы приветствуем участие 
в сегодняшнем заседании министра иностранных дел и по делам эмигрантов 
Сирийской Арабской Республики Его Превосходительства г-на Асаада Хасана 
аш-Шаибани . Благодарим также Специального посланника Педерсена и по-
мощника Генерального секретаря Мсуйю за их важные сообщения . 

Сирия с ее древним, богатым и многообразным наследием и стойким наро-
дом не зря давно считается колыбелью цивилизации . 
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Сегодня, после долгих лет конфликтов и страданий, эта страна оказалась 
на переломном этапе . Последние политические события предоставляют воз-
можность для мира, объединения и восстановления . Мы надеемся, что новое 
руководство сможет наметить курс в направлении инклюзивности, стабильно-
сти и процветания . Международное сообщество должно воспользоваться этим 
моментом и поддержать переходный процесс в Сирии . 

Пакистан обеспокоен затяжным конфликтом в Сирии и его серьезными гу-
манитарными последствиями и последствиями для региона . Для преодоления 
этого кризиса необходим комплексный подход, учитывающий взаимосвязан-
ные проблемы, с которыми сталкивается сирийский народ . В этой связи по-
звольте мне обратить внимание на пять ключевых моментов . 

Во-первых, мы приветствуем формирование нового правительства Сирии . 
Этот шаг позволил заполнить конституционный вакуум и восстановил леги-
тимную основу для международного взаимодействия . Это необходимый шаг 
к миру и национальному примирению . Пакистан по-прежнему поддерживает 
инклюзивный политический процесс, осуществляемый силами самих сирий-
цев и под их руководством на основе принципов, заложенных в резолюции 2254 
(2015) . Мы признаем региональные и международные усилия, направленные 
на содействие мирному переходу и реинтеграции Сирии в международное со-
общество, и призываем к тому, чтобы все эти усилия были направлены на до-
стижение общей цели — построения прочного мира и стабильности в Сирии . 

Во-вторых, санкции по-прежнему являются огромным препятствием на 
пути восстановления Сирии . В условиях, когда более 80 процентов населения 
живет за чертой бедности, а экономика находится в кризисе, односторонние 
принудительные меры серьезно сдерживают гуманитарные усилия и посткон-
фликтное восстановление . Эти меры ограничивают доступ к основным това-
рам, услугам и финансовым ресурсам . В свете меняющихся реалий на местах 
мы настоятельно призываем к всесторонней переоценке санкций, которые не 
должны препятствовать оказанию гуманитарной помощи или восстановлению 
страны . 

В-третьих, крайне важно содействовать правосудию переходного перио-
да и национальному примирению . Недавнее насилие в прибрежных районах 
подчеркивает настоятельную необходимость устранения исторических обид 
и содействия инклюзивному правосудию . Любой механизм правосудия пере-
ходного периода должен быть беспристрастным, объективным и не допускать 
применения ретрибутивных методов . Его должны поддерживать нейтральные 
международные заинтересованные стороны, включая Организацию Объеди-
ненных Наций . Мы отмечаем недавнее продление сроков работы комитета по 
установлению фактов и подчеркиваем важность транспарентного и авторитет-
ного расследования недавних инцидентов . 

В-четвертых, стабильность в Сирии зависит от объединения ее военных 
институтов и органов безопасности . Мы также должны сохранять бдитель-
ность в борьбе с терроризмом . Режим санкций Организации Объединенных 
Наций необходимо пересмотреть, с тем чтобы обеспечить поддержку гума-
нитарных усилий и усилий по восстановлению, принимая при этом меры для 
борьбы с возрождением террористических групп и их филиалов . Основой на-
шего коллективного подхода должен стать баланс между восстановлением и 
противодействием терроризму . 

В-пятых, необходимо в полной мере уважать суверенитет и территориаль-
ную целостность Сирии . Пакистан серьезно обеспокоен продолжающимися 
и усиливающимися воздушными ударами Израиля по сирийской территории 
и заявлениями о долгосрочном военном присутствии на юге Сирии . Такие 
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действия представляют собой вопиющее нарушение международного права 
и соответствующих резолюция Совета Безопасности . Пакистан решительно 
осуждает эти нарушения и призывает к полному соблюдению Соглашения о 
разъединении израильских и сирийских войск 1974 года . Оккупация Израилем 
сирийских Голанских высот по-прежнему незаконна . В соответствии с резо-
люцией 497 (1981) она не имеет юридической силы . Совет Безопасности дол-
жен потребовать полного ухода Израиля с оккупированных Голанских высот . 

Наконец, гуманитарная ситуация в Сирии остается крайне тяжелой . Бо-
лее 16,5 миллиона человек нуждаются в помощи . Почти 40 процентов больниц 
и более 50 процентов учреждений первичной медико-санитарной помощи не 
функционируют . Масштабы страданий требуют безотлагательного и устойчи-
вого предоставления международной помощи . Наряду с оказанием чрезвычай-
ной помощи мы должны уделять первоочередное внимание восстановлению 
базовой инфраструктуры и основных общественных услуг для содействия 
долгосрочному восстановлению . 

В заключение хочу сказать, что главная задача на этом важном этапе пути 
Сирии ясна: сделать надежду на мир ощутимой реальностью для ее народа . 
Это требует комплексного подхода и последовательного международного уча-
стия и поддержки, которые позволят сирийскому народу самому определять 
свою судьбу . После многих лет конфликта и безмерных страданий сирийский 
народ заслуживает такого будущего, в котором гарантировано достоинство си-
рийцев, стабильная жизнь и наличие возможностей . Пакистан подтверждает 
свою непоколебимую солидарность с сирийским народом и по-прежнему твер-
до привержен поддержке всех заслуживающих доверия усилий, направленных 
на создание объединенной, мирной и процветающей Сирии . 

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Я благо-
дарю Специального посланника Педерсена и помощника Генерального секре-
таря Мсуйю за их сообщения . Позвольте мне также поприветствовать в зале 
Совета министра иностранных дел аш-Шаибани . В этот день, когда здесь, в 
Организации Объединенных Наций, был поднят новый сирийский флаг, его 
присутствие является важным напоминанием о том, что у Сирии есть возмож-
ность построить более безопасное, мирное и благополучное будущее . Соеди-
ненное Королевство поддерживает сирийцев, которые пытаются не упустить 
эту историческую возможность . 

Сегодня я остановлюсь на трех моментах . 

Во-первых, мы уже наблюдаем долгожданный прогресс в плане полити-
ческих преобразований в Сирии . Это включает в себя формирование нового 
правительства, создание Конституционного комитета и работу по устранению 
непосредственных угроз в плане безопасности, в том числе исходящих от хи-
мического оружия . Были приняты важные шаги на пути к примирению между 
различными общинами Сирии, включая недавнее соглашение, подписанное с 
Сирийскими демократическими силами . Важно, чтобы работа с населением 
и консультации продолжались в целях содействия в построении стабильной 
и объединенной страны, которая функционирует в интересах всех сирийцев . 
После многих лет войны и зверств режима Асада вопросы правосудия переход-
ного периода и привлечения виновных к ответственности должны стать при-
оритетными . Сюда относятся шаги для поиска пропавших без вести людей 
и обеспечения столь необходимого спокойствия семей, заплативших за это 
огромную цену . 

Во-вторых, восстановление экономики станет важнейшей частью усилий 
по построению более благополучной Сирии . Состоявшиеся на этой неделе 
встречи представителей международных финансовых институтов с участием 
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правительства Сирии являются важным шагом в укреплении поддержки меж-
дународного сообщества для стимулирования инвестиций и экономического 
роста . А на этой неделе Великобритания отменила санкции в отношении тор-
гового, энергетического и финансового секторов . Мы надеемся, что эти шаги 
помогут устранить барьеры на пути инвестиций в экономику Сирии, особенно 
в сектор энергетики и производства электроэнергии, что необходимо для вос-
становления Сирии . 

Наконец, мы вновь заявляем, что уважение суверенитета и территориаль-
ной целостности Сирии имеет решающее значение как для безопасности Си-
рии, так и для безопасности ее соседей . Мы обеспокоены действиями Израиля, 
которые рискуют дестабилизировать регион, и призываем все стороны соблю-
дать Соглашение о разъединении израильских и сирийских войск 1974 года . 

Сирийцы и без того сильно страдают от многолетних конфликтов и неу-
мелого управления . Как мы узнали от докладчиков, в своем стремлении за-
кончить эту темную главу в истории они сталкиваются с серьезными полити-
ческими, экономическими и гуманитарными проблемами . Они заслуживают 
лучшего, более безопасного будущего . Соединенное Королевство будет про-
должать поддерживать сирийское правительство и его народ в их усилиях по 
достижению этой цели . 

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-английски): Я имею честь выступать с 
этим заявлением от имени членов трех африканских государств — членов Со-
вета Безопасности плюс один (группа «A3+»), а именно Гайаны, Сьерра-Леоне, 
Сомали и нашей страны, Алжира . 

Прежде всего группа «A3+» искренне приветствует участие в этом засе-
дании министра иностранных дел Сирии Его Превосходительства г-на Аса-
да аш-Шаибани . Участие г-на аш-Шаибани является наглядным отражением 
приверженности временных властей сотрудничеству с международным сооб-
ществом в целях достижения всеобъемлющего политического перехода в Си-
рии и подчеркивает важность всеобъемлющего диалога в формировании буду-
щего Сирии . Мы также выражаем нашу искреннюю признательность Специ-
альному посланнику Гейру Педерсену и помощнику Генерального секретаря 
Джойс Мсуйе за их сообщения . 

Сирия переживает переломный момент в своей истории . Ее народ, пе-
реживший тяжелейшие испытания, теперь смотрит в будущее с надеждой и 
осторожным оптимизмом . Эту надежду необходимо укреплять посредством 
постоянной международной поддержки и сотрудничества . Сирийский народ 
рассчитывает на построение лучшей Сирии — силами самих сирийцев и в их 
интересах, — где никто не подвергается маргинализации, где права и достоин-
ство человека поддерживаются и защищаются и где сирийский народ осущест-
вляет полный суверенитет над своей территорией . 

Группа «А3+» твердо убеждена, что успешный и инклюзивный переход-
ный процесс должен осуществляться под руководством сирийцев и при их 
активной поддержке международного сообщества . Этот процесс должен и 
впредь осуществляться в соответствии с принципами резолюции 2254 (2015) . 
На этом критическом этапе Организация Объединенных Наций продолжает 
играть крайне важную роль, и мы вновь заявляем о своей поддержке г-на Пе-
дерсена в этом начинании . Поэтому мы вновь подтверждаем важность сохра-
нения независимости и оперативного потенциала учреждений Организации 
Объединенных Наций . 

Группа «А3+» приветствует недавнее объявление временных властей о 
создании нового переходного правительства и ожидает последующих шагов, 
которые помогут обеспечить инклюзивный политический процесс . Мы под-
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черкиваем, что прочный мир требует участия всех компонентов сирийского 
общества . Инклюзивность не просто целесообразна — она необходима для 
устойчивого сосуществования и национального примирения . Она включает в 
себя расширение прав и возможностей женщин, молодежи и общин . В этой 
связи мы высоко оцениваем продолжающийся диалог между временными вла-
стями и различными сирийскими общинами . Разногласия можно и нужно ре-
шать путем диалога и примирения, а не конфронтации . 

Группа «A3+» призывает к роспуску всех военных группировок и их по-
следовательной интеграции в новую сирийскую армию . Этот шаг крайне ва-
жен для достижения национального единства и обеспечения стабильности в 
сфере безопасности . Мы также подчеркиваем важность обеспечения ответ-
ственности за все нарушения международного гуманитарного права и между-
народных стандартов в области прав человека, совершенные в ходе сирийского 
конфликта . Справедливость и привлечение виновных к ответственности — это 
ключевые элементы примирения . 

Сирийский народ глубоко страдает, но мы верим в его стойкость и спо-
собность найти долгосрочные решения своих проблем при полной поддержке 
международного сообщества, в том числе Совета Безопасности . 

Группа «А3+» подтверждает свою непоколебимую приверженность един-
ству, суверенитету, независимости и территориальной целостности Сирии . 
Это не абстрактные идеалы, а основополагающие принципы, которые должны 
соблюдаться всеми . В этой связи группа «A3+» по-прежнему серьезно обес-
покоена постоянными нападениями Израиля и нарушениями суверенитета 
Сирии . Группа «А3+» решительно осуждает эти военные операции, которые 
нарушают международное право, включая Устав Организации Объединен-
ных Наций, в частности статью 2, предусматривающую запрет на примене-
ние силы и угрозу ее применения против территориальной целостности или 
политической независимости любого государства . Мы призываем к полному 
соблюдению Соглашения о разъединении израильских и сирийских войск 
1974 года . 

Мы также настоятельно призываем к немедленному прекращению втор-
жений Израиля на сирийскую территорию и полному выводу его войск . Го-
ланские высоты остаются сирийскими по международному праву, что под-
тверждается резолюцией 497 (1981) . 

Пережив один из самых мрачных периодов своей истории, Сирия всту-
пила на непростой путь восстановления . На этом пути ей необходима не-
поколебимая поддержка со стороны международного сообщества . Сирия не 
должна превратиться в арену геополитического соперничества или убежище 
для террористов . Региональные и международные субъекты должны воздер-
живаться от действий, которые могут подорвать стабильность в Сирии . Для 
восстановления Сирии необходима международная поддержка, основанная 
на сотрудничестве, а не соперничестве . В то же время должны быть созданы 
условия для предотвращения возобновления террористической деятельности, 
создающей угрозу как сирийцам, так и международному миру и безопасности 
в целом . 

Гуманитарная ситуация в Сирии остается крайне тяжелой . Растущие по-
требности в сочетании с односторонними санкциями усугубили тяжелое по-
ложение гражданского населения, а с ноября в родные места вернулись более 
1,5 миллиона перемещенных лиц . Такие обстоятельства не позволяют создать 
благоприятные условия для безопасного, добровольного и достойного возвра-
щения беженцев и внутренне перемещенных лиц . Группа «А3+» призывает 
доноров выполнить свои обязательства по финансированию гуманитарных 
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операций в Сирии . Мы должны помочь сирийцам восстановить свою жизнь 
и общины, в том числе посредством инвестирования в инфраструктуру, об-
разование и здравоохранение, чтобы заложить основы для обеспечения дол-
госрочной стабильности и процветания . В этом контексте мы приветствуем 
взаимодействие между временными властями и международными финансо-
выми учреждениями . Доступ к финансированию крайне важен, но его на-
личие будет приносить лишь ограниченные результаты, пока сохраняются 
односторонние санкции . В этой связи группа «A3+» призывает к отмене од-
носторонних санкций, поскольку обоснования, по которым они изначально 
были введены, утратили свою актуальность . 

В заключение хочу отметить, что народ Сирии заслуживает нашей твер-
дой поддержки, и для этого необходимы конкретные действия, а не просто 
слова . Единство и солидарность будут играть ключевую роль в преодолении 
существующих проблем . Для обеспечения долгосрочной стабильности и про-
цветания потребуется комплексный подход, способствующий безопасности, 
экономическому восстановлению и инклюзивному управлению . Необходимо 
избегать любых действий, которые могут сорвать переходный процесс в Си-
рии . Сейчас, как никогда ранее, Совет Безопасности и международное сообще-
ство должны сплотить усилия в поддержку Сирии и ее народа . 

Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): Я благодарю Специального 
посланника Педерсена и помощника Генерального секретаря Мсуйю за их со-
общения, а также приветствую на сегодняшнем заседании г-на Асаада Хасана 
аш-Шайбани и представителей Ирана, Ливии и Турции . 

Ситуация в Сирии находится на критически важном этапе . Китай вни-
мательно следит за развитием событий в Сирии и искренне надеется на то, 
что при поддержке со стороны международного сообщества Сирия сможет 
добиться скорейшего восстановления стабильности и встать на путь мира и 
развития . 

Китай надеется на реализацию в Сирии масштабных и инклюзивных поли-
тических преобразований . Уже некоторое время все стороны в Сирии стремят-
ся содействовать осуществлению политического переходного процесса . Китай 
надеется, что в соответствии с долгосрочными интересами страны и ее народа 
заинтересованные стороны достигнут примирения путем диалога и консуль-
таций и выработают план восстановления, отвечающий чаяниям населения . В 
рамках этого процесса должны быть реализованы принципы, закрепленные в 
резолюции 2254 (2015), и гарантированы права всех сирийцев . Китай поддер-
живает роль Организации Объединенных Наций в осуществлении политиче-
ского переходного процесса в Сирии и призывает все стороны активно поддер-
живать Специального посланника Педерсена в выполнении его обязанностей . 
В прошлом месяце в прибрежных районах Сирии были совершены неизбира-
тельные убийства мирных жителей . Мы рассчитываем, что временные власти 
Сирии добьются прогресса в проведении транспарентных и ответственных 
расследований, незамедлительно обнародуют их результаты и согласятся на 
надзор со стороны международного сообщества . 

Высокий уровень террористической активности в Сирии вызывает обес-
покоенность . В заявлении Председателя, принятом Советом в прошлом меся-
це (S/PRST/2025/4), была подчеркнута серьезная угроза, которую представ-
ляют иностранные боевики-террористы для безопасности Сирии и региона, 
а также подтверждена его единодушная позиция в отношении борьбы с ино-
странными боевиками-террористами . Резолюции Совета по борьбе с тер-
роризмом должны выполняться эффективным образом и в полном объеме . 
Двойные стандарты в вопросах борьбы с терроризмом недопустимы, и пре-
доставление убежища террористам или пособничество терроризму приведут 
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к катастрофическим последствиям . Мы настоятельно призываем временные 
власти Сирии эффективным образом выполнить свои обязательства по борьбе 
с терроризмом и принять все необходимые меры для противодействия тер-
рористическим организациям, включенным в перечень Совета, в том числе 
Исламскому движению Восточного Туркестана, также известному как Ислам-
ская партия Туркестана . 

Сирия сталкивается с тяжелой гуманитарной ситуацией и острой про-
блемой нехватки финансирования . Согласно последним данным Организации 
Объединенных Наций, 90 процентов сирийских семей живут в условиях край-
ней нищеты . Ожидается, что объемы производства зерновых в этом году бу-
дут ниже, чем в предыдущие годы, а возвращение в страну более чем 400 000 
беженцев еще больше усугубило гуманитарные потребности . Традиционные 
доноры должны увеличить объемы гуманитарной помощи Сирии . 

Китай решительно осуждает частые авиаудары Израиля по южным райо-
нам Сирии . Необходимо уважать суверенитет, единство и территориальную 
целостность Сирии . Район Голанских высот признается международным со-
обществом в качестве оккупированной сирийской территории . Должно быть 
обеспечено соблюдение Соглашения 1974 года о разъединении израильских и 
сирийских войск . Необходимо положить конец военному присутствию на тер-
ритории Сирии иностранных сил . 

Наконец, я хотел бы еще раз подчеркнуть, что Китай давно проводит по-
литику дружественного сотрудничества с Сирией, никогда не вмешивался в ее 
внутренние дела и всегда уважал выбор, сделанный сирийским народом . Мы 
готовы сотрудничать с международным сообществом и продолжать прилагать 
неустанные усилия для обеспечения долгосрочного мира и стабильности в Си-
рии и восстановления мира и стабильности на Ближнем Востоке . 

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел 
бы тепло приветствовать министра иностранных дел Сирии Его Превосходи-
тельство г-на аш-Шаибани, который участвует в сегодняшнем заседании . Я 
хотел бы также поблагодарить Специального посланника Педерсена и помощ-
ника Генерального секретаря по гуманитарным вопросам г-жу Джойс Мсуйю 
за их сообщения и неустанную самоотверженную работу . 

Пользуясь этой возможностью, хотел бы сообщить коллегам в этом зале, 
что две недели назад Республика Корея официально установила дипломати-
ческие отношения с Сирией . Дипломатические отношения были установлены 
путем подписания совместного коммюнике между министрами иностранных 
дел двух стран в Дамаске . Благодаря этому шагу Корея теперь поддерживает 
дипломатические отношения со всеми государствами — членами Организа-
ции Объединенных Наций, кроме одного . 

Мы искренне надеемся, что наше сотрудничество с новым правительством 
Сирии будет способствовать стабильности и развитию страны . Надеясь на 
продолжение этой важной с исторической точки зрения динамики, я хотел бы 
сегодня высказать следующие соображения . 

Во-первых, мы призываем неизменно прилагать усилия для сохранения 
неустойчивых достижений в области безопасности . В период с момента по-
следнего заседания Совета Безопасности (см . S/PV .9896) в Сирии произошло 
заметное сокращение числа инцидентов в сфере безопасности, и мы считаем, 
что этих обнадеживающих результатов удалось добиться благодаря активиза-
ции дипломатических усилий ключевых игроков . Надеемся, что эта тенденция 
сохранится, чтобы могли быть созданы условия для успешного осуществления 
мирного и упорядоченного перехода . Тем не менее, мы по-прежнему глубоко 
обеспокоены продолжающимися вторжениями Израиля на территорию Сирии, 
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что представляет собой явное нарушение международного права, включая 
Соглашение о разъединении сил 1974 года . Проблемы в сфере безопасности 
должны решаться дипломатическим, а не военным путем . 

Во-вторых, необходимо параллельно продолжать усилия Сирии по борь-
бе с терроризмом . В связи с изменением обстановки в сфере безопасности, 
включая реорганизацию иностранного военного присутствия на фоне спора-
дических нападений ДАИШ, перед Сирией возникают новые задачи в борьбе 
с терроризмом . Поэтому мы приветствуем арест в Сирии двух старших руко-
водителей «Палестинского исламского джихада» . Призываем к дальнейшим 
усилиям по обеспечению судебного преследования, реабилитации и репа-
триации всех иностранных боевиков-террористов в соответствии с между-
народными стандартами . Для того, чтобы не допустить превращения Сирии 
в убежище для насильственного экстремизма, необходимы последователь-
ные действия . 

В-третьих, мы призываем Сирию в рамках инклюзивного переходного 
периода уделять приоритетное внимание отправлению правосудия в соот-
ветствии с резолюцией 2254 (2015) . Этого невозможно добиться, если не 
устранить прошлые обиды и не восстановить доверие между различными 
религиозными и политическими группами . В этом контексте мы приветству-
ем решение Сирии продлить еще на три месяца мандат комитета, расследу-
ющего массовое убийство людей в прибрежных районах, произошедшее в 
прошлом месяце . Ожидаем, что выводы комитета будут должным образом 
доведены до сведения общественности в целях содействия общенациональ-
ному примирению . Настоятельно призываем Сирию активизировать усилия 
по привлечению виновных к ответственности, поскольку неспособность это-
го добиться чревата дальнейшей маргинализацией пострадавших общин и 
ослаблением жизненно важных усилий по разоружению и демобилизации . 

В заключение следует отметить, что в настоящее время переходному 
процессу в Сирии препятствуют гуманитарные и экономические проблемы, 
которые усугубляются санкциями и отсутствием достаточного объема фи-
нансовых средств для оказания гуманитарной помощи . Поэтому мы надеем-
ся, что недавно принятые меры по ослаблению санкций — например, в Ве-
ликобритании, США и Европейском союзе — будут расширены, с тем чтобы 
Сирия могла обеспечить восстановление своей экономики . 

Со своей стороны, Республика Корея в этом году выделит гуманитарную 
помощь на сумму 35 млн долл . США, что в три раза больше, чем в прошлом 
году, а также предоставит 2400 тонн корейского риса и необходимые меди-
цинские товары . Надеемся, что этот своевременный вклад поможет Сирии 
заложить основы для большей устойчивости и процветания в будущем . 

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-английски): Я хотел бы поблагода-
рить Специального посланника Педерсена за его сообщение и за его усилия 
по оказанию помощи Сирии в переходном процессе . Мы по-прежнему его 
полностью поддерживаем . Я также хотел бы поблагодарить помощника Ге-
нерального секретаря Мсуйю за ее сообщение . Приветствуем на этом засе-
дании министра иностранных дел и по делам эмигрантов г-на аш-Шаибани . 

Если исторический переходный период в Сирии на основе инклюзив-
ности будет успешно осуществлен, то у Сирии есть возможность стать ста-
бильной, безопасной и процветающей страной, в которой уважаются и обе-
спечиваются права и достоинство каждого человека и царит мир как внутри 
страны, так и в отношениях с соседними государствами . Это грандиозная 
задача, которая требует активного участия всего общества . Для этого в Си-
рии должны быть приняты необходимые решения на основе верховенства 
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права и всеохватного национального диалога, хотя их принятие и является 
нелегким . Сирия нуждается в увеличении объема постоянной поддержки со 
стороны стран региона и международного сообщества . 

В этой связи позвольте мне высказать три замечания . 

Во-первых, необходимо положить конец насилию и уважать суверенитет, 
территориальную целостность и независимость Сирии . Мы признаем, что сосед-
ние с ней страны имеют законные интересы в области безопасности . Их интере-
сам в наибольшей степени соответствуют мир и стабильность в Сирии . Военные 
вмешательства извне не способствуют достижению этой цели . Напротив, такие 
действия чреваты дальнейшей дестабилизацией Сирии и всего региона, что не 
отвечает ничьим интересам . В этой связи мы вновь заявляем о необходимости 
соблюдения в полном объеме Соглашения о разъединении сил от 1974 года . Мы 
призываем все стороны воздерживаться от любых действий, которые могут при-
вести к дальнейшему обострению напряженности, эскалации конфликта и усу-
гублению человеческих страданий и поставить под угрозу заслуживающий дове-
рия, инклюзивный и мирный политический переход . В этой сложной обстановке 
крайне важно выработать четкий курс на решение вопросов в сфере безопасно-
сти, который должен предусматривать комплексную реформу данного сектора . 
Поэтому мы призываем временные власти Сирии не допускать существования 
на своей территории условий для возобновления деятельности экстремистов и 
террористов . 

Во-вторых, инклюзивный политический переход должен предусматривать 
отправление правосудия переходного периода . В соответствии с основными 
принципами резолюции 2254 (2015), только переходный процесс, в рамках кото-
рого все сирийцы смогут свободно выражать свои чаяния и который основан на 
полном соблюдении прав человека, поможет восстановить структуру общества 
и столь необходимое доверие . Мы призываем продолжать усилия по обеспече-
нию заслуживающего доверия и подлинно инклюзивного переходного процесса 
при полном, равноправном, значимом и безопасном участии сирийских женщин, 
молодежи и гражданского общества во всех усилиях в рамках переходного пери-
ода и миростроительства . Одним из основных ожиданий является оперативное 
оправление правосудия переходного периода на основе транспарентности . Обе-
спечение привлечения виновных к ответственности имеет крайне важное значе-
ние для достижения национального примирения: речь идет об ответственности 
за чудовищные преступления, совершенные против сирийцев бывшим режимом 
и вооруженными группами, включая недавние акты насилия и убийства . Борьба 
с безнаказанностью и привлечение виновных к ответственности имеет решаю-
щее значение для того, чтобы разорвать порочный круг насилия . Мы приветству-
ем открытость со стороны властей к визитам стран и сотрудничеству с механиз-
мами и институтами Организации Объединенных Наций, включая Независимую 
международную комиссию по расследованию и Международный беспристраст-
ный и независимый механизм . Мы настоятельно призываем к координации и со-
трудничеству в этой области в будущем . Готовность к взаимодействию является 
отражением искреннего желания международного сообщества помочь . 

В-третьих, чтобы поддержать политический процесс, международное сооб-
щество должно сосредоточиться на содействии сирийцам в восстановлении их 
страны . Мы призываем все стороны обеспечивать безопасный и беспрепятствен-
ный гуманитарный доступ ко всем районам Сирии и защиту мирных жителей, 
важнейших объектов гражданской инфраструктуры и гуманитарных работни-
ков . Нашего внимания безотлагательно требуют такие острые проблемы, как 
отсутствие продовольственной безопасности, дефицит воды, нехватка топлива, 
загрязнение наземными минами, перемещение населения и острая нехватка ме-
дицинских услуг . 
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В заключение Словения подтверждает готовность работать с другими 
странами и помогать сирийцам в создании новой, свободной, инклюзивной и 
безопасной Сирии в стабильном регионе . 

Г-н Москосо (Панама) (говорит по-испански): Мы благодарим докладчи-
ков: Специального посланника Генерального секретаря г-на Гейра Педерсена и 
помощника Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и заместителя 
Координатора чрезвычайной помощи г-жу Джойс Мсуйю — за их ценные за-
мечания . Принимаем к сведению также участие в сегодняшнем заседании Его 
Превосходительства министра иностранных дел и по делам эмигрантов Си-
рийской Арабской Республики г-на Асаада Хасана аш-Шаибани . Мы привет-
ствуем участие в сегодняшнем заседании делегаций Ливии, Ирана и Турции . 

Панама считает, что стабильность Сирии необходима для обеспечения 
безопасности в регионе, и поэтому поддержка устойчивых путей к миру и со-
циальной сплоченности является не только общей обязанностью, но и неиз-
бежным приоритетом . Мы признаем, что ситуация в Сирии остается сложной 
и что поддержка международного сообщества и системы Организации Объ-
единенных Наций, в частности проводимая Специальным посланником Пе-
дерсеном работа, является ключевым фактором, способствующим созданию 
инклюзивного, разнообразного и жизнеспособного политического процесса 
для новой Сирии, способной пройти процесс исцеления и начать все заново . 
Панама вновь заявляет, что в соответствии с духом резолюции 2254 (2015) не-
отъемлемой основой предоставления международной помощи Сирии во всех 
формах должно быть уважение суверенитета, независимости, единства и тер-
риториальной целостности Сирийской Арабской Республики . 

С формированием сирийского правительства в стране недавно начался ре-
шающий этап политического перехода к более представительной и стабильной 
Сирии, где после 14 лет разрушительного гражданского конфликта на первое 
место выйдут вопросы национального примирения и благополучия ее народа . 
Построение эффективной системы управления должно препятствовать про-
никновению экстремистского влияния в сирийскую политику и позволить по-
бороть террористическую деятельность на территории страны . Мы призываем 
все стороны использовать мирные переговоры для достижения справедливого 
и прочного мира, который позволит остановить насилие и достичь соглаше-
ний, в которых приоритетное внимание будет уделяться защите гражданского 
населения, в частности детей, женщин и пожилых людей . 

Мы принимаем к сведению недавние изменения в региональном Управле-
нии по координации гуманитарных вопросов — решение, которое стало важ-
ным шагом в усилиях Организации Объединенных Наций по переходу к новому 
этапу в Сирии и созданию единой координационной структуры, отражающей 
достигнутые на местах позитивные изменения . Вместе с тем нельзя упускать 
из виду, что, хотя во многих частях страны конфликт утих, гуманитарный кри-
зис в Сирии далек от завершения и продолжает вызывать глубокую озабочен-
ность . В настоящее время в гуманитарной помощи по-прежнему нуждаются 
более 16 миллионов человек, причем большинство из них — женщины и дети . 
По данным Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев, с 8 декабря 2024 года по апрель 2025 года пересек-
ли границы соседних стран и вернулись в Сирию примерно 437 000 сирийцев, 
а также вернулись в свои дома еще один миллион перемещенных лиц . Крайне 
важно обеспечить добровольное, безопасное и устойчивое возвращение и га-
рантировать достойные условия для всех внутренне перемещенных лиц, кото-
рые продолжают сталкиваться с огромными трудностями на пути к стабиль-
ной и достойной жизни . 
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Мы подтверждаем также, что международные санкции продолжают препят-
ствовать доставке гуманитарной помощи . Именно поэтому мы присоединяемся 
к тем, кто призывает к гибкому оказанию такой помощи, поскольку сирийский 
народ заслуживает реальной возможности двигаться в направлении экономи-
ческого восстановления и реконструкции . Более того, угрозу для населения 
по-прежнему представляет наличие химического оружия и неразорвавшихся 
боеприпасов . Поэтому для того, чтобы достигнутый недавно прогресс в Сирии 
был устойчивым, процесс разоружения должен идти параллельно с усилиями по 
укреплению механизмов управления и безопасности в стране . Вспышка неизби-
рательного насилия 6 марта угрожает сорвать переходный политический про-
цесс и диктует необходимость проведения исчерпывающего расследования, в 
ходе которого должно восторжествовать правосудие и быть продемонстрирован 
ощутимый прогресс в части создания независимой и демократической судебной 
системы . Исходим из того, что Сирия нуждается во всеобъемлющем процессе 
для проведения должного и ответственного рассмотрения всех нарушений прав 
человека и международного права, зарегистрированных во время конфликта, 
чтобы четко сигнализировать о своих намерениях положить конец эпохе безна-
казанности . Панама вновь заявляет о том, что поддерживает специализирован-
ные и независимые органы, созданные Организацией Объединенных Наций, в 
их поступательной работе по поиску задержанных и пропавших без вести лиц 
и сбору доказательств . Судьба пропавших без вести лиц имеет значение, а вос-
соединение их с родными позволяет также залечить раны, что необходимо для 
обеспечения в рамках этого процесса полной подотчетности и перехода к от-
правлению правосудия без различий . 

Мы вновь заявляем о своей решительной поддержке работы Сил Органи-
зации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением, которые, по 
нашему мнению, выполняют важнейшую миссию по сохранению стабильно-
сти, предотвращению дальнейшей эскалации и созданию условий для диалога . 
Подтверждаем также нашу приверженность соблюдению Соглашения о разъе-
динении израильских и сирийских войск 1974 года . Несоблюдение Соглашения 
угрожает безопасности местного населения и развернутого международного 
персонала . Панама внимательно следит за текущим сирийским политическим 
процессом, и мы надеемся, что он заложит основы для достижения прочного 
мира в Сирии, а также будет способствовать стабильности на Ближнем Востоке . 
Мы считаем, что сирийский народ обязан провести свой собственный процесс 
диалога, который обеспечит участие всех слоев общества, особенно женщин и 
этнических и религиозных меньшинств . Политическая воля, которую продемон-
стрируют эти группы, будет иметь большое значение для того, чтобы реализо-
вать это на практике . 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас я сделаю заявление в своем 
качестве представителя Франции . 

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специального посланника г-на Пе-
дерсена и помощника Генерального секретаря г-жу Мсуйю за их доклады о ситу-
ации в Сирии и за усилия, которые они и их сотрудники прилагают на местах в 
интересах сирийского народа . Приветствую также участие в сегодняшнем засе-
дании Его Превосходительства министра иностранных дел и по делам эмигран-
тов переходного сирийского правительства г-на Асаада Хасана аш-Шаибани . 

После десятилетий угнетения и долгого болезненного периода в Сирии 
8 октября 2024 года начался переходный период, который не будет излишним 
назвать историческим . С этим периодом связаны вполне оправданные надеж-
ды, но все понимают, с какими огромными трудностями придется столкнуть-
ся . Франция хочет поддержать новую Сирию и выступить сегодня с четырьмя 
тезисами . 
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Во-первых, мы призываем сирийские власти отдать абсолютный приори-
тет восстановлению гражданского мира и национальному примирению . Для 
достижения этой цели в декларации Парижской конференции по Сирии от 
13 февраля, одобренной сирийскими властями, изложены основные принципы . 
В первую очередь восстановление гражданского мира означает продолжение с 
абсолютной решимостью борьбы с терроризмом, включая полномасштабную 
борьбу с ДАИШ и решение проблемы иностранных боевиков . Ожидается, что 
будут также сделаны ощутимые жесты в плане ликвидации, совместно с Орга-
низацией по запрещению химического оружия, химической программы . 

Восстановление гражданского мира означает также обеспечение защиты 
всех сирийцев, независимо от их этнической, религиозной или гендерной при-
надлежности . Массовые убийства, произошедшие в начале марта в прибреж-
ном регионе страны, возродили страхи и создали дополнительные ожидания 
в плане обеспечения подотчетности . Поэтому выводы Независимой междуна-
родной комиссии по расследованию событий в Сирийской Арабской Респу-
блике, мандат которой был продлен, будут тщательно изучаться, и на карту 
будет поставлено доверие к новым властям . Впрочем, подлинный процесс 
правосудия переходного периода необходимо провести не только в отношении 
этих массовых убийств, но и чтобы привлечь к ответственности виновных в 
преступлениях, совершенных за последние несколько десятилетий, и прими-
рить сирийцев при поддержке Организации Объединенных Наций, о чем я еще 
выскажусь . 

Наконец, восстановление мира означает сохранение единства Сирии . 
Соглашение о принципах, подписанное президентом Ахмедом аш-Шараа и 
г-ном Мазлумом Абди 10 марта, и его первые результаты — а именно, соглаше-
ние о курдских кварталах Алеппо и об управлении плотиной «Тишрин» — это 
шаги в правильном направлении . Кроме того, успех политического переходно-
го процесса зависит от политического восстановления Сирии . В этом направ-
лении был достигнут определенный прогресс: было сформировано переходное 
правительство, проведен национальный диалог и принята конституционная 
декларация переходного периода . Тем не менее усилия по обеспечению инклю-
зивности должны продолжаться и вызывать доверие у сирийцев . Поэтому мы 
надеемся, что национальный диалог будет продолжен и приведет к проведе-
нию свободных и транспарентных выборов . 

Третий пункт касается восстановления экономики Сирии . Примирению и 
восстановлению мира будет способствовать экономическое восстановление, 
которое даст всем сирийцам возможность строить нормальную жизнь . Поэто-
му сирийским властям необходимо срочно восстановить административный 
потенциал государства и экономическую систему Сирии . 

Во-вторых, мы приветствуем усилия Организации Объединенных Наций 
по содействию успешному осуществлению переходного процесса . Это крайне 
важно . В политической сфере работа Специального посланника с сирийски-
ми властями по содействию реализации основных принципов резолюции 2254 
(2015) позволила наладить доверительный диалог с переходными властями . 
Это фундамент, на который мы можем опираться в нашей дальнейшей дея-
тельности . В гуманитарной сфере, где потребности огромны, приверженность 
Организации Объединенных Наций имеет решающее значение . Необходимо 
поддержать усилия гуманитарного сообщества и, в частности, Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, 
направленные на содействие безопасному, достойному и добровольному воз-
вращению сирийских беженцев . Для того чтобы действия Организации Объ-
единенных Наций были эффективными, гуманитарные организации должны 
располагать необходимыми средствами и возможностями для беспрепятствен-
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ного выполнения своей работы и получать всестороннюю поддержку, в том 
числе финансовую, от всех членов международного сообщества . Наконец, мы 
поддерживаем предложения механизмов Организации Объединенных Наций, 
созданных для борьбы с безнаказанностью в Сирии, о сотрудничестве с си-
рийскими властями . Эти учреждения обладают необходимым авторитетом для 
содействия отправлению правосудия переходного периода . В этой связи я при-
ветствую присутствие г-жи Кинтаны в этом зале . 

В-третьих, международное сообщество должно сыграть свою роль в содей-
ствии экономическому восстановлению страны . Франция внесла свой вклад в 
отмену ряда ограничительных европейских мер, введенных в отношении та-
ких ключевых секторов экономики, как транспорт и энергетика . Мы заявили 
о своей готовности к полному сотрудничеству с переходными властями, в том 
числе в вопросах отправления правосудия переходного периода и содействия 
урегулированию пограничных споров с Ливаном . 13 февраля в Париже Фран-
ция также призвала к координации действий между международными финан-
совыми институтами, учреждениями Организации Объединенных Наций и 
сирийскими властями . Цель состоит в том, чтобы содействовать скорейшему 
восстановлению страны и удовлетворить ее потребности, связанные с восста-
новлением, особенно в области здравоохранения, а также касающиеся под-
держки сирийского сельскохозяйственного сектора и доступа к образованию . 

В заключение отмечу, что крайне важно, чтобы соседние с Сирией страны 
и столицы помогли ей стать оплотом региональной стабильности, уважая при 
этом ее территориальную целостность . В связи с этим мы приветствуем возоб-
новление конструктивного диалога между Сирией и несколькими ее соседями, 
в частности Ливаном . В этом духе президент Франции Эмманюэль Макрон ор-
ганизовал в конце марта диалог между президентом Ливана и временным пре-
зидентом Сирии . Мы призываем Израиль прекратить военную деятельность 
на сирийской территории и вывести свои силы из района разделения, уста-
новленного Соглашением о разъединении 1974 года . Сирия и Израиль должны 
учитывать интересы безопасности друг друга . 

Сегодня утром министр иностранных дел Сирийской Арабской Республи-
ки поднял новый флаг Сирии в Организации Объединенных Наций . Пусть этот 
жест ознаменует общую приверженность новых сирийских властей и Органи-
зации Объединенных Наций обеспечению мира, примирения и восстановле-
ния в Сирии на благо сирийского народа и всего региона . 

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям Председателя Совета . 

Я предоставляю слово министру иностранных дел и по делам эмигрантов 
Сирийской Арабской Республики . 

Г-н аш-Шаибани (Сирийская Арабская Республика) (говорит по-арабски): 
Для меня большая честь выступать в Совете Безопасности в этот историче-
ский день: сегодня, незадолго до моего выступления в Совете перед зданием 
Организации Объединенных Наций был поднят флаг новой Сирии, свободной 
и достойной Сирии, вместе с флагами 192 других государств, наших партнеров 
по международному сообществу . Я от всей души поздравляю всех сирийцев 
с этим историческим событием . Этот флаг — не просто символ . Он является 
вестником начала возрождения после долгих страданий . Он олицетворяет 
собой будущее, которое стало возможным благодаря стойкости, и дает обеща-
ние перемен после долгих лет лишений . 

Этому дню предшествовали огромные жертвы, кровопролитие и горькие 
слезы . Сотни тысяч людей были убиты и пропали без вести, от них не осталось 
ни следа в тюрьмах режима Асада . Этот день принадлежит им так же, как и 
нам . Мы никогда не забудем их и будем продолжать неустанно работать, чтобы 
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добиться мира и справедливости для них, их семей и близких, а также для 
всех тех, кто мечтал об этом дне . На протяжении многих десятилетий история 
Сирии была синонимом жестокости режима Асада . Во время его деспотичного 
правления страна погрузилась во тьму, а ее граждан систематически убивали, 
подвергали пыткам и исчезновению . Применялось химическое оружие, 
миллионы людей были вынуждены покинуть свои дома, и целые поколения 
были сломлены, раздавлены болью и тяжелыми утратами . Действия режима 
не только привели к невыразимым человеческим трагедиям сирийцев; они 
также позволили деструктивным силам появиться на нашей земле . Во времена 
правления Асада территория нашей страны стала очагом производства нарко-
тиков и пристанищем для иностранных военизированных формирований и 
террористических организаций, которые закрепились на нашей территории и 
усугубили наши страдания и страдания народов всего региона . Проводимая 
в тот период жестокая политика углубила раскол и вынудила целые семьи 
эмигрировать, оставив свои дома и мечты, которые превратились в пепел в огне 
боевых действий . И все же сегодня я представляю в этом зале новую Сирию . 

После падения режима Асада, произошедшего в удивительно корот-
кий срок — всего за четыре месяца, после 14 лет войны Асада против своего 
народа и 54 лет репрессий, — Сирия наконец-то получила передышку . Сирия 
открыла свои двери для всего мира . В страну прибыли президенты, министры 
иностранных дел и международные деятели . Сирийцы из нашей диаспоры по 
всему миру рассматривают возможности возвращения на родину в надежде 
внести свой вклад в восстановление страны . Впервые за долгое время круп-
ные международные организации и правозащитные учреждения Организации 
Объединенных Наций получили реальный доступ на нашу территорию, в 
котором прежний режим неоднократно им отказывал . 

Эпоха систематического кровопролития, произвольных арестов, насиль-
ственных исчезновений и безнаказанности нарушителей завершилась . Вместо 
бочковых бомб самолеты сбрасывают цветы, что можно было наблюдать в День 
революции несколько недель назад . Экспорт наркотиков, который представлял 
угрозу для нашего региона, был решительно пресечен благодаря напряжен-
ной работе наших служб безопасности, которые также круглосуточно ведут 
борьбу с террористической организацией «Исламское государство Ирака и 
Аш-Шама»/ДАИШ . Мы постоянно координируем наши действия со странами 
региона и всего мира и готовы противостоять этим вызовам . 

Что касается химического оружия — позорного наследия режима Асада, 
которому не смогло помешать международное сообщество, — то наше 
конструктивное сотрудничество с Организацией по запрещению химического 
оружия на местах показывает, что мы подтверждаем свои слова конкретными 
действиями . Мы поддерживаем постоянное взаимодействие с соответствую-
щими странами и просим оказать нам активную поддержку в этой области . 

За последние четыре месяца благодаря беспрецедентному сотрудниче-
ству сирийцы добились невозможного . Временное правительство сохранило 
государственные институты и не допустило их разрушения . На сегодняшний 
день нам удалось обеспечить представленность сирийцев во всем их много-
образии в переходном правительстве и задействовать их потенциал и навыки, 
что единогласно приветствовал Совет по правам человека в своей резолюции, 
принятой в прошлом месяце (резолюция 58/25 Совета по правам человека) . Мы 
также объединили военные фракции, положив конец эпохе раскола роспуском 
всех без исключения фракций и начав конституционные шаги к подлинной 
реформе . Мы начали национальный диалог, в ходе которого около 1000 сирий-
цев впервые собрались в президентском дворце, чтобы обсудить вопросы, 
затрагивающие будущее Сирии . 
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В ответ на трагические события на побережье Сирии в марте этого 
года сторонники режима попытались разжечь гражданскую войну, учинив 
чудовищные расправы над многочисленными сотрудниками служб безопас-
ности и мирными жителями . Вплоть до вчерашнего дня мы подвергались 
этим нападениям, которые были направлены на то, чтобы спровоцировать 
межрелигиозную реакцию . В связи с этим мы создали высшую комиссию 
гражданского мира и комитет по установлению фактов, чтобы привлечь вино-
вных к ответственности . 

В соответствии с рекомендациями Совета Безопасности мы направили 
гуманитарную помощь гражданским лицам на авиабазе Хумаймим . Мы готовы 
выполнить все обязательства, чтобы они могли поскорее вернуться в свои дома . 

В ближайшее время мы объявим о создании комиссии по правосудию пере-
ходного периода и комиссии по делам пропавших без вести . Мы также готовы 
в полной координации с Соединенными Штатами прилагать усилия для поиска 
пропавших американцев в Сирии . Мы также объявим о реальных шагах по 
формированию национального парламента, представляющего сирийский народ . 

Сегодня Сирия открыта для всех сирийцев — для тех, кого заставляли 
молчать во время правления Асада и кто теперь может свободно выражать свое 
мнение, для сирийцев, которые были вынуждены покинуть свои дома и теперь 
могут вернуться в них . За эти четыре месяца мусульмане Сирии отпраздно-
вали Ид аль-Фитр, христиане мирно отпраздновали Пасху в своих церквях, а 
некоторые сирийские евреи впервые вернулись домой и посетили свои сина-
гоги . В Дамаске впервые при посредничестве Соединенных Штатов появился 
курдский лидер, который вместе с президентом Республики прилагает усилия 
для построения Сирии, которая уважает собственное этническое и культур-
ное многообразие, — принцип, который мы четко закрепили в нашей новой 
конституционной декларации . 

Да, Сирия многообразна, но она не разделяется на большинство и мень-
шинства, а является страной сильных, оптимистично настроенных сирийцев, 
которые вместе работают над построением будущего, которого они когда-то 
были лишены и которое теперь оказалось возможно и достижимо . 

Однако по мере того, как мы вступаем в эту новую эпоху, нам и международ-
ному сообществу продолжают угрожать серьезные вызовы . Мы подчеркиваем, 
что сирийцы равны перед законом в плане прав и обязанностей, независимо от 
их религиозной или этнической принадлежности . 

Сирия открыла свои двери для других государств и дала надежду своему 
народу на возвращение домой, однако ее стабильности продолжает угрожать 
бремя санкций . Когда международные организации и корпорации стремятся 
инвестировать в нашу экономику и восстанавливать ее, они обнаруживают, 
что на их пути стоят санкции, срок действия которых истек . Эти введенные 
предыдущим режимом ограничительные меры препятствуют притоку капи-
тала и специалистов в нашу страну, позволяя при этом процветать незаконным 
сетям . На самом деле, похоже, от сохранения этих санкций зачастую выигры-
вают те, кто связан с экстремистскими или террористическими организациями 
и кому выгодно действовать в тени . 

Это также содействует распространению идей экстремизма, которые 
противостоят международной открытости, препятствуют инвестициям, 
лишают желающих вернуться сирийцев возможности сделать это и заставляют 
тех, кто остается в Сирии, ставить под сомнение перспективы жизни в своей 
стране . Большего от Сирии требуют именно те, кто настаивает на сохранении 
многочисленных санкций, введенных против нее . Из-за этих санкций Сирия 
вынуждена играть роль страны, зависящей от помощи, вместо того чтобы быть 
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партнером, содействующему глобальному экономическому росту . Они также 
препятствуют нормальной работе международных организаций и организа-
ций гражданского общества и ограничивают нашу способность осуществлять 
правосудие переходного периода и обеспечивать безопасность . 

Отмена санкций может стать важнейшим шагом на пути превращения 
Сирии из страны, известной своим мрачным прошлым, в активного и влия-
тельного партнера в деле мира, процветания и развития международной 
экономики . Стабильность Сирии важна не только для нас, сирийцев, но и для 
стабильности всего региона . 

В этой связи я должен упомянуть еще один дестабилизирующий фактор, а 
именно вопрос об израильских ударах по сирийской территории . Эти действия 
не только являются грубым нарушением международного права и суверени-
тета Сирии, но и представляют прямую угрозу региональной стабильности . 
Продолжающаяся агрессия дестабилизирует наши усилия по восстановлению 
и подрывает мир и безопасность, к которым мы стремимся . 

Мы просим Совет оказать давление на Израиль, с тем чтобы он вывел 
войска из Сирии и выполнил заключенное в 1974 году Соглашение о разъеди-
нении войск Израиля и Сирийской Арабской Республики . Мы неоднократно 
заявляли о своей решительной готовности обеспечивать, чтобы Сирия не пред-
ставляла угрозу ни для одной страны региона или мира, включая Израиль . 

Я выражаю искреннюю благодарность правительствам, которые поддер-
живали нас на протяжении многих лет, и тем, кто принял меры для поддержки 
сирийского народа в последние месяцы . Я благодарен тем странам, которые 
начали снимать санкции и открывать свои посольства, а также тем, кто осоз-
нает, что на кону стоит успех или поражение Сирии . 

Давайте воспользуемся этим важнейшим моментом . У Совета Безопас-
ности и всего международного сообщества есть возможность содействовать 
построению будущего Сирии . 

Сирийцы готовы изменить будущее своей страны и создать новую пара-
дигму того, как должен выглядеть успешный постконфликтный переход в 
любой точке мира . Мы надеемся, что члены Совета станут нашими партне-
рами на этом пути . 

Председатель  (говорит по-французски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Ливии . 

Г-н ас-Сонни (Ливия) (говорит по-арабски): Прежде всего хотел бы попри-
ветствовать министра иностранных дел и по делам эмигрантов Сирийской 
Арабской Республики Его Превосходительства г-на Асаада Хасана аш-Шаи-
бани . В своем национальном качестве я передаю ему приветствия от народа и 
правительства Ливии и воздаю ему должное в связи с достигнутыми успехами 
и с поднятием нового флага Сирии, несмотря на все жертвы, которые пришлось 
принести его стране, и на трагедии, с которыми она столкнулась . 

Я имею честь выступить с этим заявлением от имени Группы арабских 
государств . 

Сирия и ее народ переживают сложный этап в своей истории после долгих 
лет боли и страданий . Сегодня у нас есть шанс построить светлое и стабильное 
будущее для всех сирийцев без исключения — достойную жизнь в условиях 
безопасности, справедливости и равенства, а также единое и суверенное госу-
дарство, способное поддерживать свою стабильность и территориальную 
целостность, удовлетворять потребности и защищать права своего народа без 
разрушительного иностранного вмешательства . 
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В этом контексте Группа арабских государств подтверждает важность 
поддержки всех искренних национальных усилий, основанных на инклю-
зивном сирийском диалоге, который позволит обеспечить единство Сирии, 
будет отвечать чаяниям ее народа, поможет ей избавиться от иностранного 
терроризма и установить всеобъемлющий и устойчивый политический курс, 
сохраняющий права всех сирийцев после десятилетий угнетения, несправед-
ливости и разрушения, в соответствии с резолюцией 2254 (2015) . 

Группа арабских государств приветствует формирование переходного 
сирийского правительства и считает это конструктивным шагом на пути к 
укреплению основ сирийского государства с опорой на инклюзивный нацио-
нальный фундамент . Группа также категорически отвергает любые попытки 
раздела, фрагментации, уступок или навязывания новой реальности на местах 
и подчеркивает необходимость поддерживать усилия по укреплению нацио-
нального мира и отвергать любые попытки иностранного вмешательства во 
внутренние дела страны . Единство и территориальная целостность Сирии не 
являются предметом переговоров и не могут быть предметом торга . Мы также 
поддерживаем усилия сирийского правительства по борьбе с террористической 
организацией ДАИШ и терроризмом во всех его формах и по искоренению его 
источников, поскольку они представляют угрозу безопасности и стабильности 
Сирии и всего региона . 

Что касается гуманитарной сферы, то Группа арабских государств считает, 
что продолжающееся ухудшение ситуации требует срочных и эффективных 
действий со стороны международного сообщества, чтобы перейти от этапа 
оказания помощи к этапу скорейшего восстановления и развития, который 
будет включать инвестиции в жилищный сектор, здравоохранение, образо-
вание и энергетику и содействовать созданию условий, благоприятствующих 
добровольному, безопасному и достойному возвращению беженцев и переме-
щенных лиц . 

Помимо прогресса в переходном процессе после падения прежнего 
режима и проведения соответствующих реформ, мы указываем на важность 
работы по немедленной отмене экономических санкций, введенных против 
Сирии . Эти санкции больше не оправдывают себя, они не нужны, противо-
речат интересам сирийского народа и противодействуют восстановлению 
экономики страны . Они стоят на пути долгожданного политического перехода 
и международных усилий по поддержке мира и процветания в Сирии . Мы 
подчеркиваем, что вопрос о санкциях не должен использоваться в качестве 
разменной монеты для шантажа сирийского народа и не должен политизи-
роваться, как это происходит в других странах . Группа также призывает 
международных доноров выполнить обещания, данные ими на Брюссельской 
конференции по поддержке будущего Сирии и региона, в частности, поддер-
жать гуманитарные усилия, возвращение беженцев и перемещенных лиц и 
программы реконструкции . 

Группа арабских государств самым решительным образом осуждает 
продолжающуюся агрессию израильских оккупационных сил против сирий-
ской территории, которая представляет собой вопиющее нарушение Устава 
Организации Объединенных Наций, международного права и Соглашения 
1974 года о разъединении израильских и сирийских войск и ставит под серьез-
ную угрозу региональную безопасность . Группа призывает Совет принять 
срочные меры, чтобы заставить израильские оккупационные силы немедленно 
положить конец этим нарушениям, уважать суверенитет Сирии и полностью 
и безоговорочно уйти с сирийских Голан и со всей оккупированной сирий-
ской территории, включая те районы, в которые они недавно вторглись, явно 
пытаясь использовать нынешнюю ситуацию в Сирии для расширения своего 
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присутствия там . Совет должен принять срочные меры, чтобы остановить эти 
провокационные действия; это абсурдное поведение поставит весь регион на 
грань пропасти . 

В заключение хочу сказать, что сирийский народ, преодолевший ряд 
испытаний и конфликтов, теперь заслуживает реальной возможности обре-
сти мир, достоинство и процветание . Группа арабских государств еще раз 
подтверждает, что будет поддерживать Сирию и ее народ и содействовать всем 
национальным и международным усилиям, направленным на прекращение их 
страданий и реализацию их законных чаяний на будущее, достойное их самих 
и их древней цивилизации . 

Мы подтверждаем, что безопасность Сирии является неотъемлемой частью 
безопасности всех арабов . Мы призываем к согласованным региональным и 
международным усилиям, чтобы положить конец всем нарушениям и пагуб-
ным вмешательствам, обеспечить уважение суверенитета и территориальной 
целостности Сирии и, прежде всего, положить конец двойным стандартам, 
которые, к сожалению, стали отличительной чертой нашего времени . Настало 
время, чтобы сирийский народ наслаждался стабильностью, безопасностью и 
спокойствием . 

Председатель  (говорит по-французски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Исламской Республики Иран . 

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) (говорит по-английски): 
Поскольку наша делегация впервые берет слово в этом месяце, я хотел бы 
поздравить Францию с вступлением на пост Председателя Совета Безопасно-
сти . Я также выражаю признательность Дании за ее эффективное руководство 
и успешное завершение председательства в марте . Мы высоко ценим ценные 
сообщения Специального посланника Педерсена и помощника Генерального 
секретаря Мсуйи . Мы приветствуем присутствующего на сегодняшнем заседа-
нии Его Превосходительство г-на Асаада Хасана аш-Шаибани . 

В свете развития ситуации в Сирийской Арабской Республике я хотел бы 
высказать следующие соображения . 

Во-первых, Иран подтверждает свою непоколебимую приверженность 
суверенитету, политической независимости и территориальной целостности 
Сирийской Арабской Республики . Мы призываем к немедленному и безого-
ворочному выводу всех иностранных войск, незаконно находящихся в Сирии . 
Прекращение оккупации необходимо для восстановления суверенитета 
Сирии и достижения прочного мира . В этом контексте эскалация военной 
агрессии израильского режима против суверенитета и территориальной 
целостности Сирии представляет собой вопиющее нарушение международ-
ного права, Устава Организации Объединенных Наций, соответствующих 
резолюций Совета Безопасности и Соглашения 1974 года о разъединении изра-
ильских и сирийских войск и создает серьезную угрозу международному миру 
и безопасности . 

Последние доклады Сил Организации Объединенных Наций по наблюде-
нию за разъединением подтверждают сообщения о незаконных вторжениях 
Израиля в буферную зону и подробно описывают злоупотребления оккупа-
ционных сил . В то же время израильские вооруженные силы укрепляют свое 
присутствие, создавая военные аванпосты и развивая туризм на оккупирован-
ных территориях — явное свидетельство их экспансионистских планов . Цель 
Израиля — систематическое разрушение инфраструктуры Сирии и ликвидация 
ее военного и оборонительного потенциала, что сделает Сирию неспособной 
защитить себя от дальнейшей агрессии . Израильские акты агрессии возможны 
только благодаря полной политической и военной поддержке Соединенных 
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Штатов, которые несут прямую ответственность за постоянные нарушения со 
стороны Израиля . Совет должен действовать прямо сейчас . Молчание только 
поощряет дальнейшую агрессию и безнаказанность, как свидетельствует 
трагическая ситуация, которую мы наблюдаем в Газе . 

Во-вторых, как подчеркнул помощник Генерального секретаря на сегод-
няшнем заседании, несмотря на похвальные усилия Организации, Сирия 
переживает серьезный гуманитарный кризис . Около 16,7 миллиона человек, 
более 70 процентов населения, нуждаются в помощи — это самый высокий 
показатель с 2011 года . Более 7 миллионов человек являются внутренне пере-
мещенными лицами, а еще миллионы ищут убежища в соседних странах . 
Гуманитарная деятельность не получает достаточного финансирования . По 
состоянию на март 2025 года было собрано лишь 10 процентов от необходимой 
суммы в 1,2 млрд долл . США . Мы глубоко обеспокоены продолжающимися санк-
циями Соединенных Штатов в отношении Сирии . Эти санкции неоправданны . 
Они блокируют восстановление, наносят ущерб экономике, препятствуют 
возвращению беженцев и причиняют страдания всему сирийскому населению . 
Мы призываем к их немедленной и безоговорочной ликвидации . 

В-третьих, мы глубоко опечалены трагической гибелью гражданских лиц 
в Латакии и Тартусе 6 марта, прежде всего среди членов алавитской общины . 
Мы поддерживаем призыв Совета к проведению независимого и транспарент-
ного расследования (см . S/PRST/2025/4) . Временные власти Сирии должны 
обеспечить подотчетность и защиту всех общин в соответствии с нормами 
международного права . 

В-четвертых, Иран подчеркивает важность борьбы с терроризмом в 
Сирии, особенно с иностранными боевиками-террористами . Эти группировки 
по-прежнему представляют серьезную угрозу для Сирии и всего региона . 
Иностранные боевики-террористы должны быть возвращены в свои страны 
и привлечены к ответственности в соответствии с международным правом . 
Иран готов сотрудничать со всеми ответственными партнерами в борьбе с 
терроризмом . 

В-пятых, Иран поддерживает политический процесс под руководством 
сирийцев и при их участии, который соответствует резолюции 2254 (2015) . 
Мирное решение должно включать в себя свободные и справедливые выборы, 
национальный диалог и инклюзивное правительство, представляющее всех 
сирийцев . Организация Объединенных Наций должна обеспечить справедли-
вое руководство этим процессом, уважая при этом суверенитет Сирии . 

Наконец, позиция Ирана по Сирии ясна и последовательна: мы поддержи-
ваем суверенную, стабильную и единую Сирию, свободную от терроризма, 
оккупации и иностранного вмешательства . Иран никогда не предпринимал 
никаких действий по дестабилизации Сирии или региона . Любые попытки 
исказить позицию Ирана являются политически мотивированными, и Иран 
категорически отвергает их . 

Председатель  (говорит по-французски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Турции . 

Г-н Йылдыз (Турция) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
выразить признательность г-ну Педерсену и г-же Мсуйе за их подробные и 
содержательные сообщения . Искренне приветствую министра иностранных 
дел аш-Шаибани . Его присутствие здесь не только свидетельствует о прогрессе, 
достигнутом Сирией за столь короткий срок, но и отражает твердую привер-
женность Сирии международному сотрудничеству . 
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С момента падения предыдущего режима сирийская администрация доби-
лась заметного прогресса . Всего за четыре месяца администрация добилась 
того, что многие когда-то считали немыслимым: успешного проведения конфе-
ренции по национальному диалогу, объявления о конституционной декларации 
и формирования технократического переходного правительства . Эти знаковые 
события знаменуют собой четкий и многообещающий путь к политическому 
переходу, осуществляемому самими сирийцами и под их руководством в 
соответствии с чаяниями сирийского народа . Они также представляют собой 
крайне важные шаги на пути к национальному примирению после десятиле-
тий разрушений и репрессий со стороны бывшего режима . 

После создания переходного правительства мы наблюдаем рост поддержки 
со стороны общества как внутри Сирии, так и среди представителей диас-
поры . Недавний опрос, опубликованный в международной прессе, отражает 
эту тенденцию: подавляющее большинство сирийцев с оптимизмом смотрят 
в будущее, чувствуют себя свободнее и считают, что ситуация в сфере безо-
пасности улучшилась . Однако для того, чтобы поддерживать у населения это 
вновь обретенное чувство оптимизма в отношении национальных чаяний 
требуются не только постоянные усилия сирийских властей, но и конкретная 
поддержка со стороны международного сообщества . 

Для достижения прочного мира и стабильности в Сирии необходимо 
восстановление страны . Нашими общими приоритетными задачами должны 
стать восстановление жизненно важной инфраструктуры, обеспечение беспе-
ребойной работы государственных служб и улучшение условий жизни . 
Поэтому мы призываем международное сообщество активно поддержать 
усилия по восстановлению и, что особенно важно, безотлагательно снять 
санкции . Эти меры в срочном порядке необходимы для восстановления эконо-
мической жизнеспособности и социальной структуры страны . 

В этом контексте мы приветствуем конструктивное взаимодействие, нала-
женное между администрацией и международными институтами, такими 
как органы Организации Объединенных Наций, Организация по запреще-
нию химического оружия и Международный валютный фонд . Я надеюсь, что 
к взаимодействию подключатся и другие институты . Данные усилия свиде-
тельствуют об искреннем желании сирийских властей открыть новую главу в 
истории на основе транспарентности и сотрудничества . Мы считаем, что эти 
форматы взаимодействия в скором будущем будут способствовать реинте-
грации Сирии в глобальную финансовую систему, позволят привлечь новые 
инвестиции, а также укрепить усилия по удовлетворению гуманитарных 
потребностей и обеспечению механизмов подотчетности . 

Нас также обнадеживают признаки роста институционального потенци-
ала в Сирии . Правительству удается во все большей степени поддерживать 
порядок, и даже в условиях провокаций на юге страны мы наблюдаем рост 
взаимопонимания между местными элементами и Дамаском . Угроза, исхо-
дящая от ДАИШ, в той или иной степени все еще присутствует в стране, и 
международное сообщество должно продолжать поддерживать усилия сирий-
ской администрации по борьбе с терроризмом . 

Мы уделяем приоритетное внимание сотрудничеству со странами реги-
она для устранения общих угроз безопасности . Соседние страны — Сирия, 
Турция, Иордания, Ирак и Ливан — координируют свои усилия по созданию 
регионального механизма для борьбы с ДАИШ . Однако серьезную озабочен-
ность по-прежнему вызывает продолжающаяся неспровоцированная агрессия 
со стороны Израиля . Данные действия нарушают суверенитет Сирии и пред-
ставляют серьезную угрозу региональному миру и безопасности . Постоянные 
авиаудары и вторжения не только подрывают внутреннюю стабильность Сирии, 
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но и ослабляют ее способность бороться с ДАИШ, в связи с чем возникает 
угроза для нашей коллективной безопасности . Мы безоговорочно осуждаем 
эти нападения и настоятельно призываем Совет к немедленному принятию 
решительных мер для предотвращения дальнейшей эскалации . Суверенитет, 
территориальная целостность и единство Сирии необходимо в полной мере 
уважать и защищать . Необходимо обеспечить выполнение в полном объеме 
Соглашения о разъединении сил от 1974 года . 

Будущее Сирии не должно зависеть от деятельности террористических 
организаций . Нельзя допустить, чтобы такие организации, как ДАИШ, Рабо-
чая партия Курдистана/ отряды народной самообороны и так называемые 
Сирийские демократические силы (СДС), играли какую-либо роль в будущем 
страны . Мы внимательно следим за выполнением недавнего соглашения между 
сирийской администрацией и СДС . Необходимо ликвидировать все терро-
ристические структуры . Все вооруженные элементы должны разоружиться 
и передать свой потенциал сирийскому государству, а все террористические 
субъекты, особенно иностранные, должны быть изгнаны с сирийской терри-
тории . Мы также подтверждаем готовность Турции сотрудничать с сирийской 
администрацией в обеспечении безопасности центров содержания под стражей 
и лагерей на северо-востоке страны, что является вопросом, представляющим 
общий интерес с точки зрения безопасности . 

Турция по-прежнему в полной мере привержена поддержке сирийского 
народа в решении проблем, с которыми он сталкивается на этом новом этапе . 
Мы готовы работать в тесной координации с Сирией, региональными партне-
рами и международным сообществом, чтобы не упустить эту возможность 
добиться мира и стабильности . 

Для революции в Сирии, к сожалению, потребовалось длительное время, 
она была достигнута ценой многих жизней и больших разрушений . Как ни 
печально, определенную роль в этом сыграло отсутствие координации и пони-
мания со стороны международного сообщества . Сейчас, на данном этапе, у нас 
есть возможность взаимодействовать с Сирией и между собой, чтобы помочь 
реализовать чаяния сирийской революции и народа как можно скорее . 

Заседание закрывается в 12 ч 30 мин. 
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